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Bibliotheque publique et universitaire de Geneve

CATALOGUE DES MANUSCRITS ARABES

par Anouar Louca

Introduction

es manuscrits arabes qui figurent au Catalogue raisonne des

manuscrits conserves dans la Bibliotheque de la Ville et Republique
de Geneve, publie par Jean Senebier en 1779, sont au nombre
de quatre (nos 15-18), ou de cinq si l'on y ajoute le n° 13 qu'il
prend pour syriaque. Depuis, ce nombre a decuple presque
deux fois; les presentes notices decrivent une centaine de textes,
repartis en 83 volumes, sous 79 cotes.

L'accroissement de ce fonds est d'autant plus remarquable
qu'il redete la diversite des manuscrits arabes dans le monde. En effet, par
leurs types d'ecriture, leurs lieux d'origine, leurs dates et leur contenu, les

manuscrits arabes reunis a Geneve forment un ensemble organique assez

complet.
Sur parchemin, papier oriental et plus tard europeen, les specimens caracteris-

tiques de l'art des copistes arabes sont representes. On peut les suivre a travers
les ages, de l'ecriture archaique dite coufique, jusqu'a la cursive moderne, en passant
par les calligraphies maghrebine, persane, diwäni et surtout le nashi.

Ces manuscrits appartiennent a toute l'etendue geographique du domaine arabe,
soit ä trois continents. Si la plupart proviennent d'Egypte et d'Afrique du Nord,
certains furent executes, non seulement en Palestine, Syrie et Turquie, mais aussi

en Inde, en Iran et en Afrique noire (Senegal, Tchad). Les manuscrits parisiens
et genevois, qui prolongent la collection, sont l'ceuvre d'emigres arabes en Europe
et d'orientalistes fran9ais et suisses.

Comme dans l'espace, ces manuscrits s'etalent dans le temps sur une vaste periode
de l'histoire. Les plus anciens, en parchemin, remontent aux ixe et xe siecles; les

plus recents, copies au xixe siecle, suppleent alors aux lenteurs de 1'imprimerie,
que vient d'adopter le monde arabe. Temoins authentiques de dix siecles de
civilisation, ils en relatent plusieurs episodes, plus ou moins connus.
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On y retrouve done les principales branches de l'humanisme arabe. En premier
lieu, l'islamologie. Plusieurs ouvrages d'exegese, de droit, de mystique, ainsi que
des recueils de prieres et de sermons, accompagnent quelques anciens exemplaires
du Coran. Au service de la langue du Coran, se groupent des traites de grammaire,
de lexicographie et de rhetorique. L'histoire du monde et des pays arabes en
particular tient dans ce fonds une aussi grande place que la poesie et les belles-lettres
en prose. Mais la production narrative l'emporte avec toute la gamme des fables,
proverbes, maqämät, recits edifiants et romans populaires, surtout les Mille et une
nuits. Les sciences naturelles et occultes ne sont pas absentes: la Zoologie et l'al-
chimie y sont inseparables de la divination. De cette masse encyclopedique se

detache une litterature chretienne, trop souvent negligee chez les arabophones:
traduction de l'Evangile, liturgie, prieres, hagiographie et meme poesie.

Si, en vue d'un recensement plus detaille, nous renvoyons aux tables des auteurs
et des genres litteraires, placees ä la fin du catalogue, il faut s'arreter ici pour chercher

comment, quand et par qui cet ensemble de manuscrits arabes a ete constitue ä Geneve.
Les premieres acquisitions sont bien anterieures ä l'epoque de Senebier. Dejä

le fonds primitif de la Bibliotheque comprend VAlcoranus, laconiquement men-
tionne dans une liste manuscrite, datee de 1572, qu'on considere comme le catalogue
le plus ancien de la maison1. Mais des documents plus precis, dans les archives
de la Bibliotheque, citent, en tant que donateurs de manuscrits arabes au xvne siecle,
«Monsieur Girard», principal du College (1589-1655) 2 et le professeur Vincent
Minutoli (1639-1709) 3. Grace sans doute aux relations etroites de ce dernier avec
la Hollande 4, la Bibliotheque de l'Academie, dont il fut charge, s'enrichit notam-
ment de deux manuscrits maghrebins du xve siecle (actuellement cotes: ms. o. 18a

et 88). Pris en 1550 dans la mosquee d'al-Mahdiyya (Tunisie), lors de l'expedition de

Charles-Quint commandee par son amiral Andre Doria, les deux manuscrits portent
des notes autographes non seulement de Roberti, le medecin de Doria, mais aussi du
celebre orientaliste hollandais Erpenius (1584-1624). C'est la, avec quelques
fragments du Coran et un texte chretien d'inspiration monastique, les Propos de Secundus

le sage, la premiere couche de la collection genevoise de manuscrits arabes.

La deuxieme couche, plus ample, a ete entierement rassemblee par un seul

homme, Jean Humbert (1792-1851). Ce jeune pasteur, apres avoir termine sa

theologie ä Geneve et acquis ä Göttingen une formation de philologue, s'etait

1 Archives de la Bibliotheque: B 1, f. 23.-Voir Petude de Fred. Gardy, « Le Fond primitif
et le premier catalogue de la Bibliotheque de Geneve », Qenava, VI, 1928, p. 101-117.

2 Archives de la Bibliotheque : B 3, f. 188 v°.-Sur Etienne Girard, voir Henri Heyer, L'Eglise
de Geneve, 1555-1909, Geneve, A. Jullien, 1909, p. 470.

3 Archives de la Bibliotheque: B 3, f. 194.
4 Vincent Minutoli avait ete pasteur ä Middelbourg et entretenait avec Bayle et Jean Le

Clerc, le publiciste genevois d'Amsterdam, une correspondance active. Voir Charles Borgeaud,
Histoire de l'Universite de Geneve, L'Academie de Calvin, Geneve, Georg, 1900, p. 403-404.
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laisse attirer par la litterature arabe. A Paris, il suivit l'enseignement de Silvestre
de Sacy, frequenta les orientalistes Marcel, Reinaud, Burnouf, Jaubert et se lia
avec un emigre Syrien, poete et linguiste, Michel Sabbagh (1784-1816), qui servait
comme copiste a l'lmprimerie nationale. Chez Marcel, ancien traducteur en chef
de Bonaparte pendant l'expedition d'Egypte, Humbert eut l'occasion d'admirer
un tresor de manuscrits; il en acheta une partie et se fit copier d'autres ceuvres

classiques par son maitre et ami Sabbagh. Sa collection personnelle depasse alors

une trentaine de textes, qui refletent ses gouts pour la poesie, l'histoire, les romans
populaires, outre ses interets de theologien et de philologue.

Lorsqu'en 1820 l'Academie de Geneve le nomme professeur honoraire de langue
arabe, Jean Humbert se met a completer sa collection afin qu'elle reponde a ses

nouveaux devoirs pedagogiques. II la donne a la Bibliotheque publique, qui lui
fournit, ä son tour, pour l'elargir, un credit de 600 livres. 5 En puisant encore a
ses sources parisiennes, toujours alimentees par les emigres d'Egypte, Humbert
etend considerablement l'eventail de ses acquisitions. 6 Aussi s'interdit-il le luxe de

convoiter des pieces onereuses: «J'aurais pu acheter des manuscrits infiniment plus
beaux, declare-t-il, mais je n'aurais eu alors, pour la somme de 600 fr. que 4 ou 5.

J'ai prefere les avoir moins elegans et moins rares, mais plus nombreux et a la
portee des jeunes gens qui voudraient s'occuper de langues orientales Vivantes. »

7

II pense desormais associer ses etudiants a la publication de tant de textes, d'oü
il a tire, l'annee precedente, la matiere d'une Anthologie arabe. « Sur 21 manuscrits
arabes que j'ai achetes, poursuit-il, 17 sont inedits; plusieurs sont pleins d'interet
et pourraient etre publies avec fruit. » Nous signalerons, dans les notices consacrees
a ce groupe de manuscrits, les textes publies par les soins de l'arabisant genevois.

Ecourte par une sante precaire, l'enseignement de Jean Humbert n'aura cepen-
dant pas ete vain, a en juger par un Dictionnarium arabico-latinum, de la main de son
eleve Emile Demole, le futur pasteur (1805-1877). Regu par la Bibliotheque en 1960
seulement, ce manuscrit appartient ä cette importante serie, etablie en 1820.

5 Le 8 janvier 1820, « Mr. Favre lit une lettre de Mr. Jean Humbert qui 1Jinforme de Paris
que Pon pourrait acheter ä bon marche des manuscrits arabes, et que si la Direction lui accor-
dait quelque somme pour cet objet, il donnerait en outre a la Bibliotheque tous les manuscrits
qu'il possede dans cette langue. Dont opine la Direction accepte cette offre avec reconnaissance
et arrete de mettre 400 livres de France ä cet objet. M. Favre dit qu'il y ajoutera 200 livres
et la Direction lui exprime ses vifs remerciements. »

Le 29 avril 1820, ayant re§u les manuscrits, « la Direction charge Mr. Bourrit d'ecrire a
Mr. Humbert et de lui temoigner toute la reconnaissance qu'elle eprouve pour les peines qu'il
a prises et pour le beau present qu'il a fait. Mr. le Recteur est aussi charge de rembourser aMr. Humbert les 57 livres qu'il a depensees au-delä des 600 qui lui avaient ete allouees. »

Archives de la Bibliotheque: Registre de la Direction, H 2, f. 171, 172.
6 Dans son rapport ä la Bibliotheque (ms. o. 110, f. 2), J. Humbert ecrit: « Les 11/12 de

ces manuscrits ont ete achetes a Paris, a Mr. Marcel, ancien Directeur de l'lmprimerie royale,
membre de 1'Institut du Caire et l'un des Collaborateurs au grand ouvrage de la Description
de l'Egypte. II les a tous apportes d'Egypte, au retour de l'expedition. »

7 Ibid.
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Dans la seconde moitie du xixe siecle, apres la mort de Jean Humbert, les
acquisitions s'espacent. Rappeions le don fait en 1862, par l'abbe d'Aulnoy, de « manus-
crits arabes et persans provenant de la prise d'Alger en 1830. » 8 Si, sporadiquement
quelque bibliophile, comme Marc Monnier, dote le fonds arabe d'un beau manuscrit,
il faut attendre, vers la fin du xixe siecle et au debut du xxe, les activites acade-
miques de deux specialistes, Edouard Montet (1856-1933) et surtout Max van
Berchem (1863-1921), pour voir s'enrichir sensiblement la collection genevoise.

Edouard Montet, des 1885professeurd'hebreu,d'archeologie biblique etd'exegese
de l'Ancien Testament, finira sa carriere dans la chaire d'arabe, apres avoir assume
le rectorat de l'Universite. Quant ä Max van Berchem, dont le nom est devenu

synonyme de l'epigraphie arabe, cette science qu'il a fondee, il laissera a la Biblio-
theque, parmi les volumes et references de son inestimable cabinet de travail,
certains manuscrits d'interet technique ou esthetique. Ainsi se forme une troisieme
couche, qui se distingue par son caractere plus scientifique. Essentiellement theo-
logique grace a Edouard Montet, paleographique et historique grace ä Max van
Berchem, eile temoigne du developpement moderne des etudes arabes et vient
ajouter un aspect nouveau ä la litterature precedente, recueillie par le romantique
Jean Humbert.

On dirait cependant que le principe adopte par celui-ci n'a cesse d'inspirer ses

successeurs. Car telle qu'elle se presente aujourd'hui, la collection genevoise reste

plus valable par le fond que par la forme. Certes, des pieces decorees ornent l'en-
semble, mais on se penchera avec une attention accrue sur une autre categorie
de volumes, tres sobres et meme mal ecrits. La, des auteurs obscurs ou des scribes

lettres ont consigne des romans en vogue dans les cercles populaires, des pages
de poesie et de prose qui avaient la predilection des connaisseurs, et des chroniques
immediates de leur temps et de leur societe. Le voile de la decadence turque, qui
estompe a nos yeux la vie intellectuelle arabe au xvme siecle, peut etre partiellement
perce ä l'aide de pareils documents.

Jean Humbert a eu encore le merite de sauver, dans les papiers de Michel Sab-

bagh, toute une correspondance que lui avaient adressee ses compagnons, refugies ä

Marseille, dont Ellious Bocthor et Gabriel Tawil, tous deux professeurs d'arabe,

instigateurs - comme lui - de la renaissance imminente de l'orientalisme fran9ais.
Ce recueil contient un veritable auto-portrait de l'emigration egyptienne de 1801,

trop oubliee par les historiens 9.

Egalement unique, un exemplaire de Durar al-daqdyiq, date de 721H. (=1321),
nous apprend l'existence, dans l'ceuvre d'al-Hässi, de cet expose de rhetorique,

8 Archives de la Bibliotheque: Registre des seances de la commission 1849-1867, H 4,

seance du lundi 3 novembre 1862.
9 Voir sur cette emigration: Anouar Louca, Voyageurs et ecrivains egyptiens en France au

XIXe siecle, these de doctorat d'Etat, Paris, 1957, exemplaire dactylographie, t. 1, p. 38-193.
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compose en 634 H. (=1236). La Bibliotheque le tient d'Henry Dunant, le fon-
dateur de la Croix-Rouge qui s'etait initie a la langue arabe. 10

Pour identifier les textes et les auteurs, pour determiner Tage des pieces non
datees, nous avons du conjuguer les indices que recele chaque manuscrit - parti-
culierement les filigranes du papier - avec les donnees fournies par les references

disponibles. La liste suivante des ouvrages le plus frequemment consultes nous

epargnera de les nommer in extenso toutes les fois que les notices y renvoient.

Ahlwardt, W. Die Handschriften-Verzeichnisse der Königlichen Bibliothek. Ver¬

zeichnis der arabischen Handschriften. Berlin, A. Asher, 1887-1899. 10 vol.

Briquet, Charles Moise. Les filigranes. Dictionnaire historique des marques du papier
des leur apparition vers 1282 jusqu'en 1600. Geneve, A. Jullien, 1907. 4 vol.

Brockelmann, Carl. Geschichte der arabischen Literatur. Weimar, 1898, Berlin, 1902,

Leyde, 1937-1942. 2 vol. et 3 suppl.

Encyclopedie de VIslam. lre ed., Leyde, Brill, 1913-1938. 4 vol. et 1 suppl. - 2e ed.,
1960.

Graf, Georg. Geschichte der christlichen arabischen Literatur. Citta del Vaticano,
Biblioteca apostolica vaticana, 1944-1953. 5 vol.

Heawood, Edward. Watermarks mainly of the 17th and 18th centuries. Hilversum,
Holland, The Paper Publications Society, 1950.

Humbert, Jean. Anthologie arabe ou choix de poesies arabes inedites. Paris, Treuttel
et Würtz, 1819.

— Arabia analecta inedita e tribus manuscriptis genevensibus. Parisiis, e Typogra¬
phy Regia, 1838.

Senebier, Jean. Catalogue raisonne des manuscrits conserves dans la Bibliotheque
de la Ville et Republique de Geneve. Geneve, B. Chirol, 1779.

Vajda, Georges. Index general des manuscrits arabes musulmans de la Bibliotheque
nationale de Paris. Paris, Editions du Centre national de la Recherche scien-
tifique, 1953.

Les notices, classees selon l'ordre des cotes, sont redigees de fagon ä donner
d'abord le nom de l'auteur, le titre de l'ouvrage, l'incipit et l'explicit, la date et

10 Anouar Louca, «Henry Dunant apprend l'arabe », Musees de Geneve, n.s., n° 81,
janv. 1968, p. 5-9.
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le lieu de la copie, avec le nom du scribe s'il est identifie. Sont indiques ensuite
le type de l'ecriture, la disposition du texte (colonnes, sous-titres, decoration, notes
marginales), l'etat de la piece (lacunes, reparation, usure), les eventuels autographes,
le format en millimetres, le nombre de feuillets et de lignes ecrites par page, les

caracteristiques de la reliure. Toutes les precisions possibles sur les proprietaires
et la provenance du manuscrit precedent un minimum de renseignements biblio-
graphiques, qui peuvent servir a situer l'ouvrage dans l'histoire litteraire et ä en
suivre la destinee dans d'autres copies ou editions.

Un coup d'ceil rapide sur ces notices suffit a reveler au lecteur le double interet
qu'offre le fonds des manuscrits arabes de la Bibliotheque publique et universitaire.
Veritable microcosme d'une des plus riches cultures de l'Orient, il raconte, ä travers
les acquisitions successives, l'histoire d'un long et fructueux contact entre l'Europe
savante et la civilisation arabe. A l'occasion d'un simple recensement bibliogra-
phique, on voit clairement le cosmopolitisme actuel de Geneve se rattacher a sa

tradition d'humanisme.
Conscients de la permanence de cette tradition, M. Marc-Auguste Borgeaud,

directeur de la Bibliotheque et M. Paul Chaix, sous-directeur, ont pris a coeur
l'etablissement du present catalogue. Pour leur initiative et pour la sollicitude
dont notre travail fut l'objet, nous exprimons ici notre reconnaissance. A M. Georges

Vajda, chef de la Section Orientale ä l'Institut de Recherche et d'Histoire des

Textes du CNRS, qui, de Paris et a Geneve meme, nous a aimablement prete le

concours de son autorite, nous adressons tous nos remerciements.

Anouar Louca
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Ms. o. 1

Le Coran.
S.l.n.d. [Egypte, xvne siecle].
Ecriture nashi, vocalisee. Encadrement en rouge des deux premieres pages

du texte. En rouge, les titres des sourates, les points separant les versets, les

retouches de la vocalisation et la plupart des divisions du texte, indiquees
dans la marge. Ratures et corrections. Taches et grattages. Plusieurs feuillets

repares.
Note autographe de Jean Humbert, collee ä l'interieur du plat droit.
Papier, filigranes venitiens du debut du xvne siecle, analogues aux nos 867,

1129-1133 de Heawood. 310 f. 290x 195 mm. 15 lignes.
Reliure ä recouvrement, en plein maroquin brun. Fers a froid, filet et medail-

lon central repousse et peint en or. Sur le rabat, un plus petit medaillon mar-
quant la pointe, et un cartouche de 55 X 10 mm. contenant le verset: lä yamas-
suhu 'illä 1-mutahharün. Dos large de 50 mm., orne ä la feuille d'or, cinq
compartments etoiles et une piece de titre en basane brune. Tranches rouges.

Proprietaire: al-sayyid Muhammad al-TsawI (f. 1).

• J—A>ZA J U.oJ\ 0 \ C J ' a «J

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 2

Le Coran.

Explicit:

All\ äU (jVaIc (jj >.A)«aAS\ A-i-s

S.l. [Egypte], 1062 H. (=1651). Scribe: Hasan b. 'Utmän b. Lutfallah.
Ecriture nashi, vocalisee. Titres des sourates et explicit en rouge, ainsi que

les divisions du texte, indiquees dans la marge. Des points rouges separent
les versets. Taches et piqüres. Feuillets repares au debut et a la fin du volume.

Note autographe de Jean Humbert, a l'interieur du plat droit.
Papier, 296 f. 200 X 140 mm. 15 lignes.
Reliure a recouvrement, en plein veau brun, fers a froid, filet et medaillon

central, deux reparations.
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Biblio-

theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.
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Ms. o. 3

Le Coran.
S.l.n.d. [Afrique, xvine siecle].
Ecriture maghrebine, vocalisee, sauf la derniere page, en nashi cursif. Enca-

drement ocre et noir ou vert, de 120 x 110 mm. env. Titres des sourates souvent
ornes de bandeaux grossiers. Divisions indiquees dans le corps du texte et
annoncees dans la marge en ocre et vert. Mouillures, piqüres et taches.

Note autographe de Jean Humbert, f. 1.

Papier, 156 f., dont le dernier blanc. 180 x 138 mm. 15 a 20 lignes.
Reliure a recouvrement, en plein veau brun. Fers a froid, filet, motif central

et d'angle en cuir brun clair repousse, ainsi que le fleuron sur le recouvrement
et un petit cartouche contenant, en caracteres maghrebins, le verset: lä yamas-
suhu 'illä 1-mutahharün. Dos orne, piece de titre en basane rouge.

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 4

Le Coran. Sourates VI, XXXVI, XLIV, XLVIII, LV, LVI, LXVII, LXVIII.
A la suite des textes coraniques: f. 68 v°-70, une table ä trois, puis ä quatre

colonnes, delimitees par un filet d'or, contient les noms sacres de Dieu; f. 70-

70 v°, breves prieres.
S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle].
Ecriture nashi, vocalisee. Encadrement dore, de 90x45 mm. Enluminures,

f. 1 v°, 46, 66. Titres des sourates en or ou sur un fond d'or. Les deux premieres

pages du texte ornees de petits triangles dores entre les lignes. Des points
ronds d'or separent les versets.

Note autographe de Jean Humbert, f. 1.

Papier, 79 f., dont les f. 71-79 blancs, sauf un encadrement en rouge. Garde

arrachee. 150x90 mm. 9 lignes.
Reliure a recouvrement, en plein maroquin noir. Fers a froid, cadre avec

angles et medaillon central ä motif floral sur fond repousse et dore. Deux pieces
de titre en basane rouge.

Apporte d'Egypte par Michel Sabbagh. Achete a Paris par Jean Humbert,
qui l'a offert ä la Bibliotheque de Geneve, en 1820.

Ms. o. 4 a

Le Coran. Sourates VI, XXXVI, XLIV, XLVIII, LVI, LXVII, LXXVIII,
CXII, CXIII, CXIV, I.
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A la suite des textes coraniques: f. 71-102, prieres et invocations en arabe
et en turc. Sur la garde de gauche, le proprietaire du ms. en 1187 H. (=1773),
de langue turque, a inscrit la naissance de son fils 'Ali dans cette formule:

S.l.n.d. [Turquie, xvine siecle].
Ecriture nashi, vocalisee. Encadrement dore, de 75x45 mm. Enluminures,

f. 1 v°, 81 v°-84. Les deux premieres pages du texte ornees par des interlignes
tachetes de couleur verte, doree a l'origine. Quadrillages or, renfermant les

noms de Dieu et du prophete, f. 76 v°-80 v°. Titres des sourates et des prieres
ä l'encre blanche sur fond dore. F. 67, le titre, au lieu d'annoncer la sourate

LXXVIII, designe par erreur celle qui a precede. Des points ronds d'or separent
les versets. Retouches de la vocalisation et certaines formules pieuses en rouge.
Taches et mouillures.

Papier, 102 f., garde non foliotee. 116x85 mm. 9 lignes.
Reliure a recouvrement, en plein maroquin brun, fers a froid, cadre et

rectangle central brun clair de 72x47 mm. a motif floral sur un fond repousse
et dore. Au milieu du rabat, un petit medaillon dore.

Don de Marc Monnier.

Ms. o. 5

Le Coran. Sourates VIII, XII et XXVIII.
S.l.n.d. [xixe siecle].
Ecriture nashi, vocalisee. Ratures et corrections. Taches au premier f.
Notes autographes de Jean Humbert, sur un double f. colle ä la garde.
Papier, 31 f., 175x110 mm. 12 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, deux pieces de titre en basane

rouge.
Offert a la Bibliotheque de Geneve par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 5 b

Extraits du Coran et prieres.
Recueil de piete populaire. Sans titre ni nom d'auteur.
Contenu: f. 2 v°-37, sourate VI; f. 37-46, sourate XXXVI; f. 50-160, prieres

et invocations, parsemees de citations coraniques. Incomplet, le texte s'arrete
a ces mots:
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(jaJ iiM ^ ^aJjS tljJi

En plus du texte: f. 1 v°, «note de Mr. le Prof. Clepandi»; f. 160, incantation
et texte talismanique.

S.l.n.d. [xvne siecle].
Ecriture nashi vocalisee. Sous-titres et formules en rouge, vert et or. Enca-

drement or des sourates. Mouillures et taches.
Papier, en partie teinte jaune, gris et rose. 160 f., dont 3 blancs (f. 47, 48,

49). Mutiles, f. 52, 55, 73, 76, 87, 90. Traces de feuillets detruits entre f. 157-158
et 159-160. 124x803 mm. 7 a 9 lignes.

Reliure en plein chagrin brun, fers a froid, motif central et filet.

Ms. o. 6

[AL-ZANGÄNl, Tzz al-din Abü l-Fadä'il 'Abd al-Wahhäb b. Ibrahim.
Tasrif al-Tzzi]

Incipit:

Explicit:

AIjj AptXu4iA Aj»k-o oj-A V&h yuo» (3 ^ AjjIäJI oJjj Aiic

All! ALia- <_>-^G ojJtuu

Le Caire, s.d. [fin du xvme siecle]. Scribe: Filubbus Gurgi al-Sagir.
Ecriture nashi, vocalisee. Encadrement et mots-clefs en rouge. Trous de vers

et mouillures.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°.
Papier, 32 f., dont les 4 derniers blancs. 205x135. 13 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, deux pieces de titre en basane

rouge.
Manuscrit execute pour le traducteur en chef de l'armee fran9aise en Egypte,

Sälwa [sic]. Apporte ä Paris par Michel Sabbagh. Offert ä la Bibliotheque de

Geneve par Jean Humbert, en 1820.

Identification de l'auteur d'apres une communication de Georges Vajda;
voir BPU: Correspondance mss, 29 mars 1968. Sur l'ceuvre d'al-Zangäni, philo-
logue irakien du xme siecle, voir Brockelmann, t. 1, p. 283, Suppl. 1, p. 497-

498 et Vajda, Index, p. 414.
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Ms. o. 7

SÄLIH, Ibn Muhammad. Grammaire de la langue turque.
Sans titre. Elements de morphologie, exposes en arabe. L'auteur, un libraire

qui a voyage en Turquie, se nomme dans le discours preliminaire, f. 4; il com-
pila cet ouvrage pour l'enseignement du jeune Ahmad, fils d'un haut dignitaire,
Mansür.

Incipit:

CJGGM jjoaI! 1 J OAGX qa »Li QA

Explicit:

All! jaj A&j A_u_^j»Jij AÄ_^icaJ AAJAAA <_U^ JJA OGAA^>- \A \aj&

S.l.n.d. [France, debut du xixe siecle]. Scribe: [Ellious Bocthor].
Ecriture nashl. Annotations marginales contemporaines.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1.

Papier, 48 f., dont les 4 derniers blancs. 220 X 150 mm. 14 a 20 lignes.
Reliure en demi-veau brun marbre, dos orne, une piece de titre en basane

rouge.
Proprietaire: Ellious Bocthor, professeur a l'Ecole des langues orientales a

Paris. Offert ä la Bibliotheque de Geneve par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 8

Trois opuscules de grammaire arabe.

1) F. 2-48: [IBN AL-HAGIB. Al-Käfiya]
Incipit:

Jj&A ^,iAj G&J 4/>KU < aIaa^JJ

Explicit:
• GJ1 ' «b t 1

ß
ha ^A U

2) F. 49-94: [AL-BIRKAWl, Muhammad b. 'Ali. Izhär al-asrär]
Incipit:

AJG^J
_J 0A4S ARJ Gj u..i ^ ,—0 AAÜ e AJaj-ÜJ

«—tG-Aä1 j-*J AJJI »UÄJ Iais

AJIJ ^ic
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Explicit:

bftjlXi Jj>o 4XU 4—i JjlaJl ^JAII AL.oj

• t_S->jia (_^—>-j M _j>X \ *iJ
3) F. 95-104: [AL-BIRKAWX, Muhammad b. 'Ali. Al-'Awämil al-gadida]
Incipit:

< Apr^aj 4jX^ Jla>IA läAu-u ^ic e^Lu<aj\j t_>j All AaU t AIAA-JJ

*^Ax ^A*»U l_£Xa o 4J\—a AÄ_J*A Äflj*a t_JUa (J^l J-i*4 4A ^alcVfi

*^LaX ^AJ^H VgJuA ojXOXJ ^ajuH VgXa

Explicit:
Jj iaAiil (3 Oj_j$XaJ1 AIXaMI <3 Va$ (jAj^i UaiM ^ ^
j_ÄX yAuj oj±~\ j jjk.i ^ 6^j cr"^ 3s*-* •&> »jAl (3 jJ-5

• Oa \ Av£>- qa CjVj (jA ^lc lXl$jj
S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle].
Ecriture nashi. Premiere page de chaque opuscule ornee en rouge, bleu et

or. Encadrement de 120x60 mm. et mots-clefs en rouge. Annotations
marginales contemporaines dans le premier opuscule.

Note autographe signee Jean Humbert, f. 1.

Papier, 105 f., dont le dernier blanc. 185x120 mm. 13 lignes.
Reliure a recouvrement, en demi-peau noire et papier jaspe, deux pieces de

titre en basane rouge.
Apporte d'Egypte par Michel Sabbagh. Acquis a Paris par Jean Humbert,

qui l'a donne ä la Bibliotheque de Geneve, en 1820.

Identification du premier opuscule d'apres la note de Jean Humbert. Sur
Ibn Al-Hägib, grammairien egyptien, 570-646 H. (=1175-1249), voir
Brockelmann, t. 1, p. 303 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 2, p. 404.
Identification des 2e et 3e opuscules d'apres une communication de Georges Vajda;
voir BPU: Correspondance mss, 29 mars 1968. Sur Al-Birkawi (Birgili), theo-

logien et pedagogue turc, 928-981 H. (=1522-1573), voir Brockelmann, t. 2,

p. 440, Suppl. 2, p. 656, Vajda, Index, p. 415 et Encycl. de VIslam, 2e ed.,

t. 1, p. 1272.

Ms. o. 8 a

[FENIX, Jean-Baptiste]. Dictionnaire fran9ais-arabe.
Identification de l'auteur, ancien gouverneur de la Calle (Algerie), d'apres le ms.

ARABE 4351 (Supplement Arabe 2382) de la Bibliotheque Nationale de Paris.
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S.l.n.d. [Paris, 1836].

Papier, 230 X 175 mm. Relie plein papier, en 4 vol.
Vol. 1: Observations preliminaires; a - dan. 210 f.
Vol. 2: dan - idu. 212 f.
Vol. 3: je - qua. 258 f.
Vol. 4: qua - z. 253 f.
La foliotation originale du ms. de Paris (I-XIII, 1-904) est donnee en marge

a gauche.
Les « Observations preliminaires », qui occupent les f. 2-11 du Ier vol., 22 lignes

par page, exposent quelques elements de phonetique et de morphologie de la

langue arabe, pour expliquer le Systeme de l'auteur. Elles manquent actuelle-
ment dans le ms. de Paris, ou elles etaient paginees I a XIII. Le vocabulaire,
qui commence par la lettre A au f. 12, est donne dans des pages de 15 lignes,
sur deux colonnes: ä gauche le mot frangais, ä droite son sens arabe en
transliteration frangaise. Une note autographe de Jean Humbert, f. 1, signale:
«Avis important: le ms de Paris est plus complet en ce point, qu'il offre le

mot arabe ecrit en caracteres arabes, a la suite des lettres frangaises qui le

representent. » Mais Humbert a souvent supplee lui-meme a cette lacune par
une ecriture nashi vocalisee.

Autres notes autographes de Jean Humbert: «L'auteur anonyme de ce

Vocabulaire dit lui-meme page au mot but, qu'il a sejourne 20 ans en
Afrique » (vol. 1, f. 1 v°). Sur la couverture: « Ouvrage inedit, dont le texte
original existe a la Bibliotheque du Roi ä Paris. Je legue ce manuscrit precieux
a la Bibliotheque de Geneve. Le 9 juin 1848, J. Humbert. » A l'interieur du
plat gauche: «La copie des 4 vols 4° m'a coüte 180 francs. Jn Humbert»; au-dessus
de cette mention est colle le regu autographe suivant, signe Eugene Burnout:
« J'ai regu de Mr Humbert de Geneve, par les mains de M. Colladon la somme
de cent quatre-vingt francs, prix paye par moi pour la copie d'un manuscrit
frangais-arabe. Paris, ce 8 septembre 1836. »

Voir BPU: Correspondance mss, 6 mars 1967.

Ms. o. 9

SABBAGH, Michel. Anthologie de recits arabes.
Sans titre. Deux groupes de recits, anonymes, numerates de 1 a 40 (f. 2-76)

et de 1 a 21 (f. 78-152). A la suite de chaque groupe, une liste autographe de
Jean Humbert indique les auteurs presumes des differents morceaux (f. 77 et
153). Autres notes autographes de Jean Humbert au v° de la garde et f. 1,

ou il annonce:
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«Ces Fragments historiques (ou plutot Anecdotes) extraits des meilleurs
Ecrivains, sont d'un haut interet. Le choix a ete fait par Michel Sabbagh.
II se compose de 61 morceaux, entremeles de qqs vers. »

Incipit:

o* U&\
Jji

Explicit:
• ^ • Ajhij (3

^ hihJ AjAjSLA ^»VASJ\ J
S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashl. Titre et premier mot de chaque morceau en rouge.
Papier, 153 f. 235x180 mm. 18 lignes.
Reliure demi-veau brun et papier marbre, dos orne, piece de titre en basane

rouge.
Achete ä Paris par Jean Humbert, qui l'a offert a la Bibliotheque de Geneve,

en 1820.

Quinze de ces recits sont publies par Jean Humbert dans son recueil Arabica
analecta. Voir sa notice bio-bibliographique sur Michel Sabbagh (1784-1816)
dans Anthologie arabe, p. 291-293 et la notice de Graf, t. 3, p. 249-251.

Ms. o. 9 a

'ABD AL-LATlF AL-DIMASQI. Noms des combattants a la bataille de Badr.
Titre: Kitäb insiräh al-sadr fi 'asmä 'ahl Badr ta'lif al-sayh 'Abd al-Latlf

al-Dimasqi.

«*\o jH 1 li J-iX OiAti JJJ

Incipit:
• oA1»Ih\ ^A^ jS.i\ All \

Texte incomplet. Derniers mots: Abü Yahyä Abü

S.l.n.d. [xvme siecle].
Ecriture nashi cursive. Titre et debuts de rubriques en rouge.
Papier, 35 f. 105x80 mm. 9 lignes.
Reliure ä recouvrement, en maroquin brun, fers ä froid, bordure et motif

central.
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Une note manuscrite, collee au plat droit, porte cette mention erronee:

«Fragment d'Abdallatif, historien du xne siecle. » L'auteur n'est pas 'Abd
al-Latif al-Bagdädi, mais un homonyme, de l'epoque turque. Voir Ahlwardt,
n° 9629, Brockelmann, Suppl. 1, p. 558, n° 6 B, Suppl. 2, p. 931, n° 15 et

BPU: Correspondance mss, lettre de Georges Vajda, 29 mars 1968.

Ms. o. 10

Histoire du monde, attribuee a AL-MAS'UDl.
Titre: Tärih li-l-Mas'üdl. Murüg al-dahab wa ma'ädin al-gawhar.

Incipit:

t A j\_sA\ ^1__C 4__J j c aAC LAI^ t «Ja>J AA\ t

jJaS \j AjljKa J-w&aLs 4 AjJx A_Jlt ^L-a Aa>&a i_j A—

< ^AA (JjJid <wäL"»ä^ «-J1 1 LM (JA LA\ G jSjj
JJLAX "il iA oJIAX \aj diJIÄ JJA o jSkJi t_>>o ^A jjStS* AA J'O'lj

Explicit:
AAAJUII uaäaM ^jja ejLSJl

Ces mots de l'explicit, d'une encre et d'une ecriture plus tardives, cachent
mal deux mots grattes, encore lisibles: Al-guz'al-'awwal J/*i\ O—=|A

Le texte, qui verse dans le merveilleux, commence par un recit de la creation
du monde et s'arrete brusquement sur un episode de l'exode de Moise. II ne

s'agit pas de Murüg al-dahab d'al-Mas'üdi. Cependant, par son theme et par
certaines de ses expressions, ce texte s'y rattache, offrant un vague resume
du debut de l'ouvrage celebre. L'auteur developpe particulierement l'histoire
de l'Egypte ancienne. Silvestre de Sacy, apres une reference ä la bibliographie
de Hadji Khalifa, presume « que c'est ici le premier volume du \ ojUc
de Mahmoud ben Hosain Masoudi qui n'est pas l'auteur de Moroudj aldheheb.
L'ouvrage d'Ebn Wasefschah indique par Hadji Khalifa est sans doute un
abrege de celui-ci. »

S.l.n.d. [Egypte, dernier quart du xvie siecle]. Un lecteur, Yüsuf b. Mandür,
a marque sur la page de titre, qu'il a consulte ce manuscrit en 1169 (1169 H.

1755).

A U\ *i\ *i\ (Sa\)4-A <Ua Jjf\J •) JJ—AIa —i <3

^ Ajluo jJt j*-\j\ (3 —-A * * * ^ ' * *
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Ecriture nashi, partiellement vocalisee. Mots-clefs en rouge. Dans la marge,
sous-titres en rouge, puis en noir. Piqüres et taches. Le premier feuillet repare.

Note autographe de Jean Humbert, f. 1. Note autographe de Silvestre de

Sacy, en fran9ais et en arabe, sur le feuillet colle ä l'interieur du plat droit.
Papier, filigrane analogue au n° 548 de Briquet, date de 1563-1568. 128 f.,

dont les deux derniers blancs, et dont certains teintes en jaune ou brun.
203x 145 mm. 21 lignes.

Reliure en plein maroquin grenat, fers a froid, cadre et motif central ovale,
dos orne, deux pieces de titre en basane verte.

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Sur l'ceuvre d'Abü 1-Hasan 'Ali b. al-Husayn al-Mas'üdl, historien et geo-
graphe du xe siecle, mort en Egypte en 345 H. 956), voir Brockelmann,
t. 1, p. 143-145, Suppl. 1, p. 220-221 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 3, p. 457-
458. Sur ce manuscrit, voir BPU: Correspondance mss, lettre de Georges Vajda,
30 mai 1967.

Ms. o. 11

'IRFÄN, Ahmad kathudä. Histoire de l'Egypte sous la domination turque
depuis la deposition du sultan Muhammad IV en 1687 jusqu'ä Favenement
du sultan 'Utmän III en 1754.

Titre: Al-durra al-munsäna fi waqäyi' al-kinäna.

\ <1 \ oljJ *^jX (j-a ÄAiSA £.—(3 Äjb All \ öjjll oj-A

Vy/yj % ^J\ \aj N \"\A O cA-3"

JjtÄ^X 1 a 'F" \ jjft

Incipit:
t j\ ax J JAM ^ AaJJ <

jjiuU •. • jUSJIj J-e JJ* 4111

j-uaa 0s-

Explicit:
2 \... jy^N ^ j <tj. j \o > N"VV <!*-> u—c

aAujVJ

S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle]. Les derniers evenements relates sont ceux

de l'annee 1169 H. (=1755); la redaction est contemporaine.
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Ecriture nashi. Mots-clefs en rouge. La premiere page ornee.
Note autographe de Jean Humbert ä l'interieur du plat droit.
Papier, 188 f., dont le dernier blanc. 215x165 mm. 17 lignes.
Reliure a recouvrement, en maroquin brun et papier marbre, pieces de titre

en basane rouge.
Apporte a Paris par Michel Sabbagh. Donne a la Bibliotheque de Geneve

par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 12

AL-QALYÜBl, AhMAD Sihäb al-din. Recueil d'anecdotes, moralites, his-
toriettes rares, singulieres, plaisantes, tresors et merveilles sur les prophetes,
les messagers, les compagnons du Prophete et la generation suivante, sur les

premiers califes, les savants zeles, les saints, les pieux et les enfants d'Israel.
Titre: Hädä magmu' li-l-sayh al-'imäm al-'älim al-'alläma al-habr al-bahr

al-fahhäma sayh al-islam wa-l-muslimin wärit 'ulüm sayyid al-mursalin Ahmad
Sihäb al-din al-Qalyübi mustamil 'alä hikäyät wa fawäyid wa nawädir wa
'azäyiz wa garäyib wa latäyif wa nafäyis wa 'agäyib 'an al-'anbiyä wa-l-mur-
salin wa-l-sahäba wa-l-täbi'in wa-l-hulafä al-räsidin wa-l-'ulamä al-'ämilin
wa-l-'awliyä wa-l-sulahä wa bani Isrä'il näfi'a in sä Allah ta'älä 'ämin.

• "I»*1 A*a\-£flA jA J-AA ÄAIAA ^A*A \sA

jjGjj J Cj\jÜ>- ^ic J />" il—J—a»-\ ^J^
LAUj <_/>*.iLAj y&Aj Gu*A ÄsViaJj ujfij

(A-al ^A*J «tili Lf» (j\ AatfiL j j LI_j"Aj Ad^LA LA*jlj jA

Incipit:

jji-\ A aM*A ^Aj«A jAA*A «./>>- <Luji cA-ASL»-

i * o^aA ^ i < .i jlx ^^AI* o ft

Va*AC jA 'i—>-j 4JA (j-sjA jla^- \ ^_j.AA

LjjJt L aJ

Explicit:

^VajJL ^_JA>SAA t AA OA-I jL A 1A qa jL<a_j AJA ^A

S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle].
Ecriture nashi. Premier mot de chaque anecdote en rouge. Retouches en

rouge. Taches.
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Note autographe de Jean Humbert, collee a l'interieur du plat droit.
Papier, 31 f., dont le dernier blanc. 215x160 mm. 23 lignes.
Reliure a recouvrement, en demi-peau brune et papier a fleurs.
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-

theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.
Sur 1'auteur, polygraphe egyptien mort en 1069 H. 1659), voir Brockel-

mam, t. 2, p. 364 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 2, p. 746.
Editions de cet ouvrage: The book of anecdotes, wonders, marvels, pleasantries,

rarities and useful and precious extracts, ed. par W. Nassau Lees et Mawlawi
Kabir al-din, Calcutta, 1856; 2e ed., 1864. Autres editions au Caire a la fin
du xixe siecle et au debut du xxe.

Ms. o. 13

Le roman de Joseph.
Roman populaire anonyme, en vers.
Titre: Hädihi qissat sayyidinä Yüsuf 'alayh al-saläm.

4.Ac - L.,ji A-aS »SA

Incipit:

• Alt ' ALa-i-ua

Explicit:

jA ^JLaa «Alt ^>-y>- \j jljAt jüA Ja Aäafijja 4a^jXj| All Oaj

A (_j-cj oAj t 1-11.C (jUA> \ 4aAt_c.lj A Alt jÄX ^

(JLAaj (j—a AaäVaa JJLAAJ A AijlaAt AjcaLt ^ja löjataS» jj—& oJÄAAJL

N N A

S.l. [Egypte], 8 Ramadan 118 [?] H. [xvme siecle]. Scribe: Ibrahim Saqr.
Ecriture nashi maladroite. Ratures. La disposition du texte ne tient pas

toujours compte des coupures des vers, les rimes etant prises souvent au milieu
des lignes.

Note autographe de Jean Humbert, a l'interieur du plat droit.
Papier, 68 f. 140 X 110 mm. 8 a 18 lignes.
Reliure a recouvrement, en maroquin brun, fers ä froid, motif central et

cadre, dos orne, une piece de titre en basane verte.

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.
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Ms. o. 14

Recueil d'histoires populaires sur les prophetes.
Titre: Kitäb nür al-'anwär.

J-SJ-AM «LuaÄ j ^L-oAt A-jJx <jl>- Ajaa ^ic (JA"' *'J jj-i i—jAüSk

4M J\ 4 »t A1& ^A ^A ijJ3? ^-2 A AA*M\ 4J\^>- ^ic_j 4_SAJC

ejU IjlLuJJ 4 sjU- 4_sAx J-lcIa^M ojAtj j^-Va Aju-M\ 4jjj ^LaI

Va_J <J-Al\ 4»^aj j j _/d>j 4—Mc 4jj\ (_j—jMl jJjaj
JjJlA \j^- \ AJ \jJuiLl ^vgMc ^Al*üj 4jV>:a<-o 4ji\ (J-^Mj «J^^ V_J»-b»-ä

£-A
^ j-^

^lx<3 J S\j 4JA\ JjX <L-ai 4jla ^ollaj 4iAl AA\j.^L£-
£-a

t—dlxtJl

^ic il Ja j JMM J>a 4jI»j MASj 4>oj 4^aSj <G^pAij ^Mc ^AAl

^ALMl 4 ilc Jjlj (j i (jVa_L-o 4»^^ 4_j (J\—>- (JS ^jlc 4Ü AAUj (JVa^\\j ^»IajAI

jbuMj AMALJ ^aa.AM (jA jjjAXa <GÄS 4j &j (jj 4_4-aS 4-j£j I^aIAIL

^VAJJI ^ic JV*AIIVJ (j^A^aSj'

Incipit:
4SQ"A 4OJ^JU öM^Joji ^jlc CJ IXJ'U^AAI JyLc 4JJ Jud-\ t 41AJ-OJ

Explicit:

4^>-j ij^$-* jlü VaAS cjHaftil JA £ © A>- OJHäaj 4-iic (JA A (JA <Jj\

^*lc \ 4AA\j O ^«.-UAAI ^-1A_J

S.l.n.d. [Egypte, xvine siecle].
Ecriture nashi, partiellement vocalisee. Mots-clefs et virgules decoratives en

rouge.
Note autographe de Jean Humbert, collee a l'interieur du plat droit.
Papier, 116 f., dont les 4 derniers blancs. 210 X 150 mm. 15 lignes.
Reliure a recouvrement, en demi-peau brune et papier a fleurs, dos orne.

i Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 15

AL-BISTÄMI, 'Abd al-Rahmän b. Muhammad b. 'Ali b. Ahmad al-Hanaft.
Chroniques musulmanes et divination.
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Titre: Mafätih al-'asrär wa masäbih al-'anwär.

Ajj jic JV2Ä11 4a*Li.!1 j»Jt*.l' t a < \*"

4 ijü AaIc AÜl (jA ^ic (j_il Jax« (jj (jA^-jJl JAC kj_jlaj«Jl

^k\ jaJ\j»jl i >j lj f>-j*,Vl

Incipit:
OJVAC (JA LA (JA jV>- (jÄÜ ^il AAA-1 C AIAA-OJ

Explicit:

^ •*,°-> JjH-*"° U-—* qj—^j j—(j-ojE^i (jöjM\ jV^j ASJJAÜ (ja jÄll (jl^ «taJjA (JVS

^ ^ ^ ®A*J t/P (J-4 (J*^ oS>-J 4-11 JAL1_J AJIAJIAJ^ (jV*j_kl!i_J

(Jj (JJ S_äjA*AJt J^fi.fi.1 jA*Jl Aj C^JlC jlj^"4t ^AlLuAA_J j!jrr )"!<!>

U_9^ ^ * V * ^ *','J oA*fiJl
^j J4-*"0 (J*4 OjytlJ*J 4-J_»1A_1 ^JA* (jj (j^.^J

• f (^ U_^ jaMIJ

S.I., redaction terminee en 899 H. (=1494), copie terminee en 1070 H.
(=1660). Scribe: Halil b. Mustafa b. Yäsin b. Hindi al-Sukkarl.

Ecriture nashi partiellement vocalisee. Encadrement 145x85 mm. or des

deux premieres pages du texte, rouge du reste. Sous-titres et mots-clefs en

rouge. Additions contemporaines sur la page de titre, f. 1.

Note autographe de Jean Humbert, collee a l'interieur du plat droit.
Papier, 93 f. 190 X 140 mm. 19 lignes.
Reliure a recouvrement, en maroquin brun, filet et motif central or.
Apporte d'Egypte par Michel Sabbagh* Achete a Paris, aux frais de la

Bibliotheque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Sur l'ouvrage et l'auteur, mystique du xve siecle, voir: Encycl. de VIslam,
lre ed., t. 1, p. 1286; Brockelmann, t. 2, p. 232; Toufic Fahd, La divination
arabe, Strasbourg, 1966, p. 228-230.

Ms. o. 16

Lettres adressees ä Michel Sabbagh par:
f. 2-6 'ÄYDA, Girgis

4 l.a.s. - Marseille, 5 avril 1807 - 15 oct. 1807.

7-10 BARTHELEMY, Marie
2 l.n.a. - Marseille, 8 sep. 1808 - juin 1810. (La premiere de la main
d'Ellious Bocthor, avec un post-scriptum signe Ellious; la seconde

de la main du « Pere Hannä »).
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f. 11-45 BOCTHOR, Elliotts u-jfN
20 l.a.s. - Marseille, 17 mai 1808 - 26 juillet 1810.

46-48 DAHHÄN, [Hannä] o^-1 (^—^)
2 l.a.s. — [Marseille], 10 aoüt 1807 — 28 dec. 1807.

49-50 FATTÄL, Rizqalla ^ Jjj
L.a.s. - [Paris], 31 janv. 1815.

51-53 HAMAWI, Girgis V***
3 l.a.s. - [Marseille], 24 oct. 1813 - 5 janv. 1816.

54-60 NAYDORFF, F[RANgis] o-j—uji
4 l.a.s. - Marseille, 6 sep. 1808 - 26 janv. 1810. (Les 3 premieres

en fran9ais).

61-63 QUBBUTÄN, Mihäyil Qubrus ^3 l.a.s. - Marseille, 1er aoüt 1808 - 17 fev. 1809.

64-70 SERRA, Bartholomeo
4 l.a.n.s. en frangais. - Marseille, [janv.-avril 1808]. (La premiere
et la troisieme de la main d'Ellious Bocthor. La troisieme se termine

par une adjonction a.s. Antün al-HamawI).
71-72 SAMMÄS, Yühannä

L.a.s. - Marseille, 26 mars 1815.

73-74 TAHHÄH, Gabräyil ^
L.a.s. - Marseille, 26 oct. 1814.

75-91 TAWlL, Gabräyil dfdj-iq"
10 l.a.s. - Marseille, 2 aoüt 1805 - 7 oct. 1815.

92-93 ZIDÄN, Barbara d^3
2 1.— Marseille, 23 aoüt 1807 - 4 mars 1808. (La premiere signee
Barbara veuve Zidän et son fils Antün Zidän; la seconde signee
Barbara Pharaon <jjxjL ojLjj

94 Lettre de reconciliation. - S.I., 1810, commen9ant par: al-magd lilläh
fi l-'ulä.
Auteur (G. Tawil?) et destinataire non identifies.

95-96 L.a.n.s. adressee au rabbin David Sucar, Egypte, par son frere. -
Paris, Ier mai 1816. (Hebreu, voir traduction dans BPU: Correspon-
dance mss, 3 mai 1967).

1 vol. rel. demi-maroquin brun. 225 X 230 mm.
Note autographe de Jean Humbert (f. 1): « Correspondance familiere, en

Arabe, trouvee dans les papiers de Michel Sabbagh. Recueillie a Paris et offerte
a la Bibliotheque de Geneve par J. Humbert. 1820. »
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Voir A. Louca, « Ellious Bocthor, sa vie et son oeuvre », Cdhiers d'histoire
egyptienne, serie 5, dec. 1953, p. 309-320.

Ms. o. 17

AL-HAMADÄNI, Bad!' al-zamän. Epitres, maqämät et poemes, choisis par
al-Sirbini.

Le volume comprend deux tomes:
1) F. 1-53: Hädä kitäb magmu' mukätabät Badi' al-zamän al-Hamadäni

rahimahu Allah, al-guz' al-'awwal minhu, wa dälika mimmä gama'ahu
wahtärahu al-'alläma al-'ustäd al-Sirbini rahimahu Allah.

kU

4ll\ uAujtiuuit 4a*1*J\ j
Incipit:

j—Lt>- —u**M a*äj uül
Explicit:

jjf\
2) F. 57-95: Al-guz' al-täni mimmä gama'ahu al-'alläma al-Sirbini mä-

stahsanahu min maqämät al-'ustäd al-Hamadäni wa 'as'ärihi wa rasäyilihi.

^A JUVflM A—ok—AiA Jj & 4. U-4>-Uol 14A1«A 4*A>- IAA

Incipit:
(jAjÄh 4A\5A Aä\^\ ^AJA^A Cf?AA>-\ _JJ\ ,J\ä

Explicit:
^lc_j 4j AA>CA Lju,«i 4Ü\ ^

1
< <~ij) 4Ü JA44j 4>*A

<3\A! 4JGca^AJ 4J1

S.l.n.d. [Paris, vers 1815].
Ecriture nashi. Sous-titres en rouge.
Papier, 96 f., dont 4 blancs (f. 54-56, 96). 212x135 mm. 15 lignes.
Reliure plein veau marbre, dos orne, deux pieces de titre en basane rouge.
Note autographe de Jean Humbert, sur la garde: «Choix de morceaux

d'eloquence. Manuscrit precieux soit pour l'ecriture, soit pour le fond des

choses. Ecrit par Michel Sabbagh et offert ä la Bibliotheque de Geneve par
J. Humbert, 1820. »

Sur l'auteur, mort en 398 H. 1008) et son ceuvre, voir Brockelmann,
t. 1, p. 93-96, Suppl. 1, p. 150-152 et Encycl. de VIslam, 2e ed., t. 3, p. 108-109.
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Ms. o. 18

IBN HIGGA, Taqiyy al-d!n. Qahwat al-'insä'.
Recueil de lettres et diplömes rediges dans la chancellerie des Mamlüks,

an debut du xve siecle.

Sans titre. Nom de l'auteur donne dans l'incipit (f. 1 v°):

A>^>- jjj JJ-SaM AAMXJI 1dvll J1S

Titre indique dans la preface (f. 2):

^^<3oj-Ä oo SHj

Copie incomplete, s'arretant au debut d'une lettre:

Afiji-G ^G\ (3 AIAS-J jjlj ii>e,wä\ Ali AaI-1

S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Sous-titres en rouge.
Papier, 36 f., dont les 2 derniers blancs. 210x135 mm. 15 lignes.
Reliure en demi-veau brun, deux pieces de titre en basane rouge.
Note autographe de Jean Humbert (f. 1): « Morceaux d'eloquence. Ce sont

des brevets, ou lettres des nominations ä differentes places distinguees, censes

envoyes par les Califes aux personnages appeles en charge. Ces discours, ou
brille tout l'art et toute l'eloquence des rheteurs arabes, sont des monuments
precieux et pour l'histoire et pour la litterature Orientale.

Ce manuscrit, parfaitement lisible et correct, a ete ecrit ä Paris par M.
Sabbagh et offert ä la Bibliotheque de Geneve par J. Humbert, prof. d'Arabe,
nov. 1820. »

Sur l'ouvrage et son auteur, Abü 1-Mahäsin Taqiyy al-din Abü Bakr b. 'All
b. 'Abd-Allah al-Hamawi al-Qädiri al-Hanafi al-Azräri, mort en Syrie en
837 H. (=1434), voir Encycl. de VIslam, lre ed., t. 2, p. 410 et Brockelmann,
t. 2, p. 15, Suppl. 1, p. 446 et Suppl. 2, p. 8.

Ms. o. 18 a

IBN FA RHÜN, Burhän al-din Ibrahim b. 'Ali. Commentaire du manuel
de jurisprudence d'Ibn al-Hägib, 5e partie.

Titre: Tashil al-muhimmät fi sarh gämi' al-'ummahät.

Incipit:
A*-nj.lAj jjl jlJ-t Al_ji \jAu-o Cflc Alii JLa' < aIa^j
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Explicit:
aU (jSlaJl cAfA^!! J-A^»- £j-S. (3 CA«4AJ1 OA (j-iAiM (s3^) ^ (*i

(_j-^-*-* ^A> J OS'*' O-J^J J-4-^ o^-lJl Q\ *>0^ A-i_jjjJt 45 a J.aJLI ÄX\ ai-'

<^*"i'^J ^J!a>- 04^ OA O^-1 (J^-5^ '—** A Lazuli
^^j_i A_uJLc A_sjJ A5\jiij Aj-LC

O"^-? Vlxp-ij O-l-C Ajh ^-h'-'J (_/vaJlj«J^ i >j All JLA-\j AJIAJVAJJ

• AI O^Jaj fJaAl ^lAt AÜG j_^ Y, Lul^J
S.l. [Afrique du Nord], 867 H. (—1462).
Ecriture maghrebine. Mouillures et piqüres.
Notes autographes signees, par Roberti (f. 262 v°) et Erpenius (3e f. de la

garde.)
Papier, 262 f. 202 x 140 mm. 25 lignes. Non foliotes, 3 f. de garde au debut

et a la fin.
Reliure ä recouvrement, en plein parchemin avec attaches en peau, du debut

du xvne siecle.

Au verso du dernier f., on lit: « 1550. en le 8 du mois de septebre le present
libvre feust prins en la moscheta quest le temple des mores en l'expugnation
de la ville de Afrique ainsi comunement nommee du nom de la province estant
moi medecin du prince Andre Doria.-Riberti- »

Sur l'oeuvre d'Ibn Farhün, jurisconsulte et historien du xive siecle, voir
Brockelmaxn, t. 2, p. 175-176, 263 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 2, p. 399.

Catalogue de Senebier, n° 18, p. 27.

Ms. o. 19

Histoire du roi Gal'äd, souverain de Finde, avec son ministre Simäs le sage.
Roman populaire anonyme. Un des cycles des Mille et une nuits. Sans titre.
Incipit:

ilU\ »- i *\~S\ A j aJJ\ (jjjo ^1 > ^ Id AIM

j»,
A \.rt i °J^JS A-i^aa_j j\»,!->•

Explicit:

A>-\ N \ W AAo AJ-JAAJ VJILJA (jj)' j *,*-> (AjjjjlS) ,\a

Ja^IJ jfi£- ojXJ A!

Ahmim (Haute-Egypte), 1173 H. (=1759). Scribe: Sahyün Butrus al-'Attämi.
Ecriture nashi. Incipit en rouge. Points de ponctuation en rouge jusqu'au

f. 10. Mouillures et trous de vers.
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Papier, 84 f. 192x105 mm. 19 lignes.
Reliure demi-maroquin brun et papier bleu use, dos orne de fers a froid

ä la croix copte.
Note autographe de Jean Humbert, collee a l'interieur du plat droit: « Les

Aventures de Chimas, ouvrage dans le goüt des Fables de BidpaT. Manuscrit
Arabe interessant, apporte d'Egypte par Mr. Marcel et achete a Paris aux
frais de la Bibliotheque de Geneve, par J. Humbert, 1820. »

Publie en partie par Jean Humbert, dans Arabica analecta, p. 24-35.

Ms. o. 20

AL-ZÄHIRl, Halil b. Sähin. Traite d'onirocritique.
Titre: Al-'isärät fi 'ilm al-'ibärät.

j+J-\ JuaUJl

AJJI \ i J-UfcCju J-d>-

Le nom complet de l'auteur se trouve dans le discours preliminaire (f. 1 v°)
ainsi que ses sources bibliographiques et le plan de l'ouvrage, divise en quatre-
vingts chapitres.

Incipit:

\>-yij o AxJ JA

Explicit:
cdfii JI c-uJLa ^ JlSj J* UJVA oj'Ij OA!J IAL

Ja (Jlä

S.l.n.d. [Egypte, xvine siecle].
Ecriture nashl, vocalisee. Chapitres et discours directs annonces en rouge.

Quelques pages encadrees. Mouillures et taches. Des f. blancs remplacent des
f. manquants.

Notes autographes de Jean Humbert, sur la garde et le f. supplementaire
suivant, non foliote.

Papier, 312 f. 200x 140 mm. 27 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, dos orne, piece de titre en

basane rouge.
Proprietaries: Al-mu'allim Hannä Farräg al-hakim. Al-mu'allim Sulaymän

täbi' al-marhüm 'Ali effendi al-Baltagi, waqafahu 'alä talabat al-'ilm
bi-l-'Azhar (f. 1).



— 30 —

* * * O^^*-0 - ^Si-\ ji lju>- ^JjlU

jjfcj"i\_i ÄjJja

Apporte d'Egypte par Michel Sabbagh. Achete ä Paris par Jean Humbert,
qui l'a offert ä la Bibliotheque de Geneve, en 1820.

Sur l'auteur, mort en 872 H. 1468), voir Brockelmann, t. 2, p. 135
et Suppl. 2, p. 165.

Ms. o. 21

Le livre de Kaiila et Dimna, chapitre du Taureau et du lion.
Titre: Kitäb Kalila wa Dimna, bäb al-'asad w-al-tawr.

' Axa,Jj AL'JS

Incipit:
(j-^G GjujJ AIAF <J\.a

Explicit:

S.l.n.d. [XIXe siecle].
Ecriture nashi. Vocalisation du texte et noms des interlocuteurs en rouge.
Notes autographes de Jean Humbert, a l'interieur du plat droit et sur la

garde.
Papier, foliote 1 ä 26. Non foliotes la garde, 4 feuillets blancs au debut et

4 feuillets blancs ä la fin. 175x155 mm. 12 lignes.
Reliure demi-veau brun, dos orne, piece de titre en basane rouge.
Achete a Paris par Jean Humbert, qui l'a offert a la Bibliotheque de Geneve,

en 1820.

Sur l'ouvrage, fables de Bidpai, traduites en arabe au vme siecle par Ibn al-
Muqaffa', voir Brockelmann, t. 1, p. 151, Suppl. 1, p. 234 et Encycl. de VIslam,
lre ed., t. 2, p. 737-741.

Ms. o. 22

Les Mille et une nuits.
Sans titre. Fragment qui contient les Nuits nos 255 a 415:

F. 1-27: Histoire de Nür al-din 'Ali et 'Anis al-galis (Nuits nos 255 a 284);
f. 27-63: histoire de la nymphe Gullanär et de son fils le roi Badr (Nuits nos 285-

332); f. 63-109 v°: histoire du roi Sah Zamän et de son fils Qamar al Zamän



— 31 —

(Nuits nos 333 a 388); f. 109 v° - 132 v°: histoire des deux princes 'Amgad
et 'As'ad, fils de Qamar al-Zamän (Nuits nos 389 a 415).

Paris, 1816. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Sous-titres, debuts et fins des episodes en rouge.
Notes autographes de Jean Humbert, au v° de la garde et au recto suivant.

Papier, foliote de 1 ä 132. Non foliotes: la garde, les 3 feuillets suivants,
dont 2 blancs, et 3 feuillets blancs a la fin. 235 X 180 mm. 18 lignes.

Reliure en demi-veau brun marbre, dos orne, piece de titre en basane rouge.
Copie sur un manuscrit complet appartenant ä Mr. Baudeuf a Paris, selon

une indication preliminaire de Jean Humbert. Achete par celui-ci, qui Pa

offert a la Bibliotheque de Geneve, en 1820.

Ms. o. 22 a

Les Mille et une nuits. Premiere partie.
Titre: Al-guz' al-'awwal min 'alf layla wa layla.

Incipit:
"41 ojjS- OjL-a o jjla o

Contient le prologue, y compris la fable de Pane et du taureau, les trois
premieres Nuits, relatant l'histoire du marchand et du ginn et s'arrete au
debut de la quatrieme Nuit, sur ces mots:

S.l. [Paris], 1815.

Ecriture nashl. Sous-titres et noms d'interlocuteurs en rouge. Corrections
et annotations marginales.

Papier, 19 f., dont 3 blancs (f. 1, 18, 19). 245x185 mm. 24 lignes.
Reliure demi-toile beige, piece de titre en basane rouge.
Copie sur un manuscrit de Michel Sabbagh, par Jean Humbert, qui 1'a

offert a la Bibliotheque de Geneve.

Ms. o. 23

HABlB, Bade, al-d!n b. Belles-lettres en prose.
Trente morceaux de redaction sur le ciel et les etoiles, le soleil et la lune,

les nuages et la pluie, la nuit et le jour, les quatre saisons, la mer et les fleuves,
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les arbres et les fruits, le jardin et les fleurs, le beau gar9on, la belle esclave,
la bougie et le feu, l'eloge et le blame de Pamour, les chevaux et les chameaux,
les oiseaux, l'ecriture, la guerre et les armes, la generosite et le courage, etc.

Titre: Nasim al-sabä.

(j^-1*4.1 (ja i

Incipit:
A i i AS \ La öjVLiM ^ jU j->- jl >o {ja ^VSa ^Jx\ JaLI

Explicit:

^lc AJl!' ^br>j oJJ-J Ad! JkAidj AA^J ApAft ia {ja AJ> {JA \AJ ^Jx JAJJ AUJ

OJju t'y*

S.l.n.d. [debut du xixe siecle].
Ecriture nashi. Titres des chapitres en rouge.
Deux notes autographes de Jean Humbert, sur les deux premiers feuillets.

La seconde intitule l'ouvrage par erreur «Les X Visirs. Conte, extrait des

Mille et une nuits ».

Papier, foliote de 1 ä 116, ä l'exception des deux premiers feuillets et de
deux feuillets blancs a la fin. 165 X 100 mm. 11 lignes.

Reliure en demi-veau brun et papier marbre, dos orne, piece de titre en
basane rouge.

Achete ä Paris et offert a la Bibliotheque de Geneve par Jean Humbert,
en 1820.

Sur cet ouvrage et son auteur, litterateur Syrien du xive siecle, voir Brockel-
mann, Suppl. 2, p. 35.

Ms. o. 24

AL-MAYDÄNl, Abü l-'Abbäs Ahmad b. Muhammad. Recueil de proverbes
arabes.

Titre: [Magma'] al-'amtäl.

i»X4 ^ (j-Aixll ijA alü\ jfJ L*J\ ^IAMI LiG JLA'Ü (^A>za)

AXÜj-ua jjjj A^-AAJI (J-OAÜ AxaJ^

Identification de l'auteur et de l'ouvrage d'apres f. 230, page de titre pour
le tome 2. Les proverbes etant classes selon l'ordre alphabetique de leur debut,
le tome 1 s'arrete ä la fin de la lettre Z et le tome 2 commence par la lettre '.
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Incipit:

Un explicit, f. 229, reduit a une formule ironique, de la main de Michel

Sabbagh, insatisfait de la qualite du scribe qu'il a charge de la copie:

^JüS\5k» o (JJJIjJ* ix>*J

S.l.n.d. [France, vers 1810]. Scribe: Gabräyil Sakäkini (emigre Syrien refugie
ä Marseille, a la suite de l'expedition de Bonaparte en Egypte).

Ecriture nashl cursive. Tetes de chapitres et proverbes en rouge. Ratures,
corrections par Michel Sabbagh.

Note autographe de Jean Humbert, sur la garde.
Papier, 402 f., dont les deux derniers blancs. 277 X 205 mm. 20-22 lignes.
Reliure en papier rose avec coins verts, dos en basane vert fonce, large de

70 mm., ornee de fers dores, piece de titre en basane rouge.
Achete a Paris, ä Michel Sabbagh, par Jean Humbert, qui l'a echange, a

la Bibliotheque de Geneve, en 1820, contre le « Dictionnaire Arabe-Turc de

Van Kouli, qu'elle possedait a double ». Voir BPU: Archives de la Bibliotheque
H 2, f. 174 v°, seance du 30 dec. 1820. II s'agit du dictionnaire de la langue
arabe d'al-Gawharl, intitule al-Sihäh, traduit en turc par Muhammad b. Mustafa

al-Wäni, imprime a Constantinople en 1141 H. (=1728); l'exemplaire
reste ä la Bibliotheque porte la cote: Hh 93.

Sur le philologue Al-Maydänl, mort en 518 H. (=1124), et son grand recueil
de proverbes arabes, voir Quatremere, «Memoire sur la vie et les ouvrages
de Maidani », Nouveau journal asiatique, mars 1828, p. 177-233 et l'article de

Brockelmann dans Encycl. de VIslam, lre ed., t. 3, p. 151-152.

Ms. o. 25

[IBN HALDÜN, Les prolegomenes, extraits.]
Sans titre. Compilation anonyme. Intitule par Jean Humbert (f. 1): « Traite

de philosophic, contenant la logique, la geometrie, la grammaire, etc. »

Brefs chapitres sur l'ecriture (f. 4-6), la poesie (f. 7-18), la musique (f. 18 v°-
20), la pensee humaine (f. 20-21), la science des anges et des prophetes (f. 21-22),
le mysticisme (f. 22-26), la logique (f. 26-27), la physique, la medecine (f. 27 v°),
la rhetorique (f. 28), la lexicographic (f. 28 v°-29), la classification des sciences
philosophiques (f. 29 v°-30), 1'arithmetique (f. 30 v°), le calcul, l'algebre (f. 31),
les transactions, la geometrie (f. 31 v°-32), les objets exclusifs de l'erudition
(f. 33), l'abondance abusive des ouvrages (f. 33 v°), l'abus des abreviations,
la bonne pedagogie (f. 34-35), les sciences auxiliaires (f. 35 v°), la diversite
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des tendances de l'enseignement donne aux enfants dans les pays musulmans,
les mefaits de la severite (f. 36), l'avantage des voyages et de la rencontre
avec les professeurs, l'incompatibilite entre le savant et la politique (f. 36 v°),
la majorite non-arabe des savants musulmans (f. 37), la grammaire (f. 37 v°-38).

./AjÜ (3 —® jSLäJl 3*^^ — \jAil 4xli*.o (3 (3 —

oA-A-qb-l f—Lc — ^ lc _ ^
1c _ UA^l ^j Lc j _ ^j Lcj

— 4jJJ*]' \j 4_ils.*Jt ^jbull — a_LC ^xlc (3 <_iklt 3-C

j ^jLull _ CJ*1a1jua.1 _ 4JA2.AJ1^ qjb-ui-l 4 clju^a

(J—C 4^jbc —1*11 (3 u^lljöll äj-s—^ <j\ (3 v—® — IAIjao La L*J1_J ^_iu]Ulb L^AIC JAÜaj

(3 uJ — ^v-iLullLj 4—k*A <3 4-Cj.AJ.aJ1 CJ1JLAO1>-*^1 Jj\ j <—S — (J— VAO>»2J1

^ 3* \ (3 ^ — 4 Alll ^»j Lull — 4_jJ Lfil (j__sjlaj ^jhull ^,,
\1* i (3 ' «V .AI 4>-j

C5"^ o AAIAJI (j\ (3 3'lf>^ — 4^fl^Ja 3 JG-aa*«!! «..iiftl Ja » äT,.ü.">-1j
3-<"*& — 3 J-ij-A ^jIaJoaJI *LfiJj ^»jJaJI <_ilk ^ 4i>. jJl (j\ 3 3*-«=^ j^4-i ö j—aa

(3 l*jl 4 La>- 3^ (3 3»^a — I^OAIJAJ 4j_o \—iA^ill 3s —*p j-jjjll 3° o-a LAJJUII 3^ 3
J>aJ1 3 3,'~a^ — ^ajj2£\

Incipit:
4x JA A UAII qLKH ^.Ic 3 jji 3l5L*^itj 4jlüSJ\ 3^

Explicit:
üj—5 ^lc 3jj 1_1_1>«-C ij—1j 3—a CT*'^ ^aA-A £jk 1j*jAj 3->l .jA 1jaALö

t_VblJAJLJ ^JUIAJI 4AIIJ 4».Slk^al^ 4 .1

A

S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture de type persan, tres serree.
Deux notes autographes de Jean Humbert, sur le v° de la garde et f. 1.

Papier, 42 f., dont 6 blancs (f. 2, 3, 39-42). 173 X HO mm., a l'exception du
f. 35: 100x110 mm. 30 lignes.

Reliure demi-veau brun marbre, dos orne, piece de titre en basane rouge.
Achete a Paris et offert ä la Bibliotheque de Geneve par Jean Humbert,

en 1820.

Voir la notice sur les Prolegomenes d'Ibn Haldün, ms. o. 93.

Ms. o. 26

AL-DAMlRl. Traite de Zoologie.

Titre: Muhtasar al-Damiri, Hayät al-hayawän al-kubrä.
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Abrege de la grande compilation intitulee « La vie des animaux », classes

suivant l'ordre alphabetique de leurs noms. Le texte commence par le mot
al-'asad (le lion) et se termine, a propos du ya'süb (la reine des abeilles) par
la citation coranique:

liurfalÄ AS) Jc

S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture du type persan, tres serree.
Notes autographes de Jean Humbert, et de « Mr reynaud » [J.-T. Reinaud],

f. 1 v°, 2.

Papier, 100 f., dont le dernier blanc. 177x112 mm. 25-30 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, dos orne.
Achete a Paris, aux heritiers de Michel Sabbagh et offert a la Bibliotheque

de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Sur l'ouvrage, et son auteur Kamäl al-din Muhammad b. Müsä al-Damiri,
litterateur egyptien du xive siecle, voir Encycl. de VIslam, lre ed., t. 1, p. 936

et Brockelmann, t. 2, p. 138, Suppl. 2, p. 170-171.

Ms. o. 26 a

Vie et propos de Secundus le sage.
Anonyme. Sans titre. Recit et maximes d'inspiration monastique chretienne.

Incipit:

j)\ J,">- \ Autu ^AL;-i AJlH

Explicit:
hljA o \A>cäJ\j c, IjJlh

S.l.n.d. [xvne siecle]. Aucune mention de scribe, sauf cette allusion ä la fin
de la biographie de Secundus (f. 56, v°), « Souviens-toi, Seigneur, de ton ser-
viteur Fränqisqüs et pardonne-lui ses peches »:

Ecriture nashi. Sous-titres or, rouges ou noirs. Mouillures au debut et ä la fin.
Papier, 120 f. 115x90 mm. 10 lignes.
Reliure en parchemin. Au dos, ce titre autographe par Ch. Bourrit: « Manuscript

Arabe. Instructions sur l'Histoire Natur, et sur la Religion. »
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Note autographe sur la garde de gauche: «Ce Manuscript a ete indique
dans le catalogue imprime de Mr Senebier [p. 25, n° 13] comme etant syriaque
et renfermant le N. Testament. C'est une erreur; aussi en ai-je change le titre
- Ce 25 avril 1819. Ch. Bourrit, Dr. et Bibliot. »

Voir Graf, t. 1, p. 388 et t. 2, p. 495.

Ms. o. 27

AL-TIBRlZl, Abü Zakariyyä Yahyä b. 'Ali al-Hatib. Commentaire de

Saqt al-zand d'AL-MA'ARRi.
Titre: Saqt al-zand li-l-'ustäd Abl-l-'Alä Ahmad b. 'Abd Allah b. Sulaymän

al-Tanühi al-Ma'arri rahimah Allah wa sarhuh li-l-'imäm al-'alläma Abü (sie)

Zakariyyä Yahyä b. 'Ali al-Hatib al-Tibrizi.

A>- AÜ1 Aa>-j (jj <Üh JJX (jj Aaa-i jtxuoHl jljil
^J—<aJG —a —jjjxlh vjokiM Gj^J Aa1*Ji ^GU!

Incipit:
All! Aa>-j -jjjJl (j.aj G .j Jjj 1 Gl Cjj-A>- LaJ j • Ala^-^a

AfiX) \ i Jja huiy 4_iiM ' 1ji "X 4, >\c

Avant-propos du commentateur; preface de l'auteur, commentaire de la
preface; discours preliminaire de l'auteur, suivi du commentaire; le poeme en
«läm » commente vers par vers. Incomplet, le manuscrit s'arrete ä la citation
du premier vers du poeme en « ri »:

ftlj ho ^ \ 4^. j__jbhu G

j, {'-'11 ^—c ^—A-G —*J

S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Les sous-titres et les vers d'Al-Ma'arri en rouge. Mouillures.
Note autographe de Jean Humbert, sur la garde.
Papier, 16 f., dont les deux derniers blancs, 250x180 mm. 18 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier jaspe, deux pieces de titre en basane

rouge.
Acquis ä Paris par Jean Humbert.
Sur l'ceuvre d'Al-Tibrizi, philologue du xie siecle, voir Brockelmann, t. 1,

p. 279-280 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 4, p. 782-783.
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Ms. o. 28

AL-TIBRlZl, Abü Zakariyyä Yahyä b. 'Ali al-Hatib. Al-Muwaddih,
tome deuxieme.

Commentaire des poemes d'AL-MuTANABBi, classes dans l'ordre alphabetique
des rimes. Lettres rä - läm.

Titre: Al-guz' al-täni min al-Muwaddih li-l-sayh al-'awhad Abi Zakariyyä
Yahyä b. 'Ali al-Hatib al-Tibrizi qaddas Allah rühahu.

<1S\ <J-jaS <_uLM jji-1

Incipit:
jjih jA J->-Aj

Explicit:
iljlxaJl (jj AJX ^AAJ \ tidluh

S.l.n.d. [Paris, 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Les sous-titres et les vers d'al-Mutanabbi en rouge.
Papier, 263 f., dont les deux derniers blancs. 207 X 140 mm. Une glose sur

un feuillet de 170 X 110 mm., collee au f. 31 v°. 15 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, dos orne, piece de titre en

basane rouge.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°: «Poesies Lyriques de Motenabbi.

Ce volume en contient le tiers, accompagne d'un excellent commentaire de

Tabrizi. Ce manuscrit a ete ecrit par Michel Sabbagh; achete ä ses heritiers

par J. Humbert et offert, en 1820, ä la Bibliotheque de Geneve. »

Sur l'auteur, philologue du xie siecle, voir Encycl. de VIslam, lre ed., t. 4,

p. 782-783. Sur l'ouvrage, voir la these de Regis Blachere, Un poete arabe
du IV siecle de VHegire (Xe siecle de J.-C.): Abou t-Tayyib al-Motanabbi,
Paris, Adrien-Maisonneuve, 1935, p. 280.

Ms. o. 29

AL-MUTANABBl, Abü l-Tayyib Ahmad b. al-Husayh. Diwän.
Sans titre. Incipit:

(jj Aa»-\ >_itl—»U <Jlü

Explicit:
j—SI.i Aj—»-j ,Jj AjVaJ A»-j1 laAj _o Aj j AaIaÄj i_uJall
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S.l.n.d. [Egypte, xvine siecle]. Scribe: Abü Bakr al-'Usfüri.
Ecriture nashi, vocalisee. Les deux premieres pages du texte ornees en bleu,

rouge et or. Les poemes, classes suivant l'ordre alphabetique des rimes, sont
annonces en rouge. Texte distribue sur une colonne ou deux, dans un enca-
drement bleu et rouge, de 150x60 mm. Mouillures. F. 53 et 54 troues.

Deux notes autographes de Jean Humbert, ä l'interieur de la garde et f. 1.

Papier, en partie teinte jaune, vert ou violet. 157 f., dont 2 blancs (f. 2,

157). 203x125 mm. 25 lignes.
Reliure a recouvrement, en maroquin brun, fers a froid, motif central et

bordure, dos recouvert de basane a compartiments verts et rouges.
Proprietaire: Ismä'il al-'Agami (f. 156). Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel.

Achete a Paris, aux frais de la Bibliotheque de Geneve, par Jean Humbert,
en 1820.

Sur l'auteur, que J. Humbert surnomme «le Pindare des Arabes » (f. 1),

voir la these de Regis Blachere, TJn poete arabe du IVe siecle de VHegire

(Xe siecle de J.-C.): Abou t-Tayyib al-Motanabbi, Paris, Adrien-Maisonneuve,
1935 (p. 301-302, sur les editions du recueil) et Brockelmann, Suppl. 1,

p. 138-142.

Ms. o. 30

IBN AL-GAWZl, Abü l-Farag. Opuscules.
Titre: Hädä diwän al-sayh Abü l-Farag b. al-Gawzi rahimah Allah ta'älä

wa yatlüh in sä Allah ta'älä fi hädihi al-kurräsa Qamis al-buhlül.

oIa J 4 IM »Li a!1\ JA ^
(JA $ JlaA AAAJSJI

Le volume comprend:
1) F. 2 v°-9 v°: Qamis al-buhlül.

Incipit:

Fin du poeme de sept vers qui termine le texte:

<j—i J—^ Ü—®

ß a qjfsM O-Lj

Suivi, f. 10-11, d'un autre poeme intitule: muwassah fi 1-ma'nä fi nagam al-sikä

(3 (3
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dont le premier vers: i J—AM

et le dernier: ^ • Kuiu <ja <a»- j ^Vj ^
2) F. 11 v°-15: AI- Bustän.

Incipit:
a_I£ aJlII «2"^ v< *>1\ jjli

I a * <A\ fj \^>-l <3-*^ (jLu-iij \jjk

Fin du poeme de sept vers qui termine le texte:
\J ^dual*Ajl (Jjftl ^ic c_u

3) F. 15 v°-71 v°: Masäyil 'Abd-Allah b. Saläm li-l-nabi sallä Allah 'alayh
wa sallam.

^Luu^ A dc HM, ^ ^*^L-u (j-i Ajil Ai£

Incipit:
l'ui> All! AaC jj\ Jli < aAa-cuj

Explicit:
• <Ä_}XJ a!\\ AA>«j JJUJ.1 OAI j.blc HM jj-ha AA»IA bi Oi-V-o JVi

S.l.n.d. [xvne siecle]. Une ligne grattee sur la page de titre.
Ecriture nashi, vocalisee. Mots-clefs en rouge ou en vert. Encadrement

rouge. Mouillures et taches.

Papier, en partie teinte chamois, 72 f., dont le dernier blanc. 177 X 130 mm.
9 lignes.

Reliure a recouvrement, demi-maroquin rouge, dos mutile.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1: «Diwan d'Abulfaradj, suivi d'un

long dialogue sur la religion musulmane (Mahomet est un des interlocuteurs). »

Sur Ibn al-Gawzi, theologien et predicateur lettre du xne siecle et son ceuvre
abondante, voir Brockelmann, t. 1, p. 499-506 et Encycl. de VIslam, lre ed.,
t. 2, p. 394-395.

Ms. o. 31

[AL-MAHALLl, Ahmad.] Anthologie de poesie arabe.
Titre: Hädä kitäb magmü' mubärak yastamil 'alä qasäyid wa 'as'är wa

'abyät wa gayr dälik min kull fann malih garib (f. 1).

(jä (JA ASj ^J Aj Uö4 £ JAUJU iljblA \ AA
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Incipit:
t>i^l öS j.waS Vgl oJj^aSj \A Jj\fl * iljViA ^japxa iÄji Jjoj < ÄL.., v

Explicit:
ij5k A—SJ (JIaÜIj j»VaI)1 ilJ \xaJl «_>L5Li\ 1 SA QA <AA> Ljjl Ia j-A1

Ja->^ >fiÄh A^j£ jftL-oj <Li>tA^aj «01 f^£j Jaäa U.^u .i AJh JA>-

*

S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle]. Scribe: Ahmad al-Mahalli.
Ecriture nashi. Les differentes pieces de vers, generalement courtes et classees

suivant l'ordre alphabetique des rimes, sont annoncees en rouge. Apres l'ex-
plicit est ajoute (f. 39 v°-42) un long poeme anonyme, en «läm », dont le
premier vers est:

j—Sä Jjlcl
JA* (j—A t_üb>-j <JSj

Additions marginales contemporaines. Taches.
Note autographe de Jean Humbert, collee ä l'interieur du plat droit.
Papier, 42 f. 212 x 150 mm. 19 lignes.
Reliure a recouvrement, demi-veau et papier ä fleurs.

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 32

Les ternaires de Qutrub.
Versification d'un celebre traite, Kitäb al-mutallat, ou le grammairien et

lexicographe irakien surnomme Qutrub a recueilli, au ixe siecle, trente mots

pouvant etre lus de trois manieres differentes et changeant de sens selon chaque
vocalisation. Les strophes sont classees suivant l'ordre alphabetique de leur
debut.

Incipit:
• Jla* ^ («jjlaS <JVa aL. ,:j

Explicit:
JvaI Au>t-^aJ AJIJ J4X» ^Jx Alb tj^-3 «Oh OAÄJ OA->

S.l.n.d. [Egypte, xvme siecle].
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Ecriture nashi, vocalisee. Entre les lignes des vers, un commentaire som-
maire d'une ecriture plus fine, partiellement en rouge. Apres l'explicit, le debut
du texte est repris dans une autre disposition, avec, en rouge, l'initiale de

chaque strophe et le groupe de trois mots identiques diversement vocalises

(f. 5 v°, 6).
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°.
Papier, 8 f., dont les 2 derniers blancs. 205 X 139 mm. 15 lignes.
Reliure demi-veau brun marbre, dos orne, piece de titre en basane rouge.
Achete a Paris et offert ä la Bibliotheque de Geneve, par Jean Humbert,

en 1820.

Sur Qutrub, son Kitäb al-mutallat et sa mise en vers par plusieurs philo-
logues, notamment par 'Abd al-Wahhäbb. al-Hasan al-Muhallabi al-Bahnasi
en Egypte, voir Brockelmann, t. 1, p. 102-103 et Encycl. de VIslam, lre ed.,

t. 2, p. 1239. - Voir une paraphrase en vers du meme poeme dans ms. o. 34,

f. 202 v°-205 v° et un commentaire en prose dans ms. o. 40.

Ms. 0. 33

AL-ANSÄRl, Abü l-Hasan 'Ali b. Müsä b. Ab!-l-Qäsim. Les paillettes d'or.
Recueil de poemes, ayant pour sujet l'alchimie, classes suivant l'ordre alpha-

betique des rimes.
Titre: Sudur al-dahab.

Ahl

Incipit:

^^\.i \
O"1 ^ s**^J)' "boU jjLl ^ i Till JG AIAJ-XJ

Explicit:
N • TT \ o (* * *) <A\ in \ NU (3 JJjj.ii JIAS

jaj

S.I., copie terminee en 1063 H. (=1652).
Ecriture nashi. Sous-titres en rouge. Annotations marginales.
Note autographe de Jean Humbert, au verso de la garde « Les Parcelles

d'or, Diwan, ou Recueil de poesies Arabes, compose par Ansary, poete Arabe
d'Espagne », completee par une « note de Mr. Reynaud »: «le scheykh Aboul-
Hassan Aly fils de Moussa Alansary Alandalousy. »

Papier, 112 f. 205x 145 mm. 13 lignes.
Reliure en maroquin grenat, fers ä froid, cadre et motif central ovale, dos

orne, deux pieces de titre en basane verte.
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Proprietaire en 1139 H. (=1726): Muhammad al-KullazI. Apporte d'Egypte
par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Bibliotheque de Geneve, par
Jean Humbert, en 1820.

Sur cet ouvrage du xine siecle et son auteur, appele aussi 'Ali b. Müsä al-Anda-
lusi al-'Ansi al-'Imädi et Burhän (Sams) al-din Abü-l-Hasan b. Müsä b. Arfa'
ra'sahu al-Ansäri al-Gaiyäni, voir Brockelmann, t. 1, p. 313 et Suppl. 1, p. 908.

Ms. o. 34

HUSAYN, Hamid. Anthologie de poesie et de prose arabes.
Titre: Tawäli' al-'aqmär fimä tayassar gam'uhu min al-'abyät wa l-'as'är

(f. 5).

j cAlAii A*

Une indication erronee, attribuant le contenu du recueil ä Abü Nuwas et
ä Yazid fils de Mu'äwiya, prolonge le titre donne sur le premier feuillet: Hädä
al-kitäb ismuhu tawäli' al-'aqmär fi 1-qasäyid wa l-'as'är min kaläm Abü
Nuwäs wa min kaläm Yazid b. Mu'äwiya.

(jAyx Jq\ i ntü <3 iÄA

AjjIAA jjA ü-ijj

Erreur que Jean Humbert reproduit dans sa note figurant sur la meme page
de titre: « Les poesies d'Abou-Nowas, poete Arabe tres connu. II fut boulfon
du calife Aroun-Alraschid, et fit les delices de sa cour. »

Une serie de citations, en exergue (f. 1 v°-3), commence par:

oVASl j-AC 02x A>-J

Le discours preliminaire (f. 3 v°, 5 v°) debute par:

J^^ \
i

1*0 ^J—11 ^./.A VA\ «_>All AA-1 -ii

U-clA

et se termine par un plan de l'ouvrage annongant 9 chapitres et une conclusion:

AAuaSJ! <j : dJüil vy\ _ oL-^jyAl «j : VU\ _ ohU! <3 : J/A VU1

t^jVA\ ol >e-Jo^A\ J : ij-oaI—*-\ *».AAt —<3 : £.—— jdA-Alllj

«_AA1 ölj<3 : ü *_AA1 o-uj AI (3 : ^JUAI — cAltj-Al (3

j (3 •
4»A3\iM —

(3 i
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La piece finale (f. 229) est un poeme erotique se terminant par ces vers:

J_#—14A JAS \c oA Ia

S.l. [Egypte], 1180 H. 1766). Scribe: Hamid b. Husayn, d'apres une
formule d'explicit qui se repete a la fin de certains morceaux (f. 174 v°, 183):

JJSa! JJJ tiA>- J-l ^lc Cl**!

Ce scribe, qui a compile et copie les textes « pour lui-m&me », et qui est le

proprietaire du manuscrit (mention et cachet f. 3), est egalement l'auteur de

quelques morceaux.
Ecriture nashi. Sous-titres, mots-clefs et points de ponctuation en rouge.

Un poeme dispose en tableau et sous forme de rosace (f. 135 v°, 136). Ratures
et mouillures.

Deux notes autographes de Jean Humbert, ä l'interieur du plat droit et f. 1.

Papier, 230 f., dont sont blancs: 55, 56, 65, 66, 96, 108-116, 131, 133-135,
167, 187, 188, 198-200, 210, 211, 214-216, 218, 219, 221, 222, 224-226, 230.
200 X 150 mm. 19 lignes.

Reliure a recouvrement, demi-veau et papier ä fleurs.
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Biblio-

theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 35

Le roman d'al-Ward fi-l-'akmäm et 'Uns al-wugüd.
Un des cycles des Mille et une nuits. Versifie en arabe egyptien: 198

quatrains. Sans titre. Premier quatrain:

j— ij
(3 ^ijb£ Ciilä

ollJ J—Ä

S 1 fit 1* c. • * «

Explicit:

qjhdtj (Ji4—W\j 4jLjo—i»-j JXj A_ü\ JA>CJ OAJ

• ^
Paris, 1820, sans nom de scribe.
Ecriture nashi cursive.
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Papier, 34 f. 210 X 130 mm. 15 lignes.
Reliure demi-toile beige, piece de titre en basane rouge.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°:
« Manuscrit Arabe. Les Amours de Anas-el-oujoud et de Elward filakmam,

roman en vers. Ceci est une copie, faite en fevrier 1820, a Paris, sur un manuscrit

original, apporte d'Egypte par Mr. Ellius Boctor [Ellious Bocthor], Pro-
fesseur d'Arabe. II existe un petit roman de Savary, qui porte ce meme titre,
mais sa traduction differe beaucoup du texte de ce manuscrit: achete ä Paris,
aux frais de la Bibliotheque de Geneve, par J. Humbert. »

Voir d'autres versions: ms. o. 36 et 37.

Ms. o. 36

Le roman d'Al-Ward fi-l-'akmäm et 'Uns al-wugüd.
Un des cycles des Mille et une nuits. Versifie en arabe egyptien: 105 quatrains.
Titre: Hädihi qissat al-Ward fi-l-'akmäm wa 'Uns al-wugüd wa hiya 'alä

1-tamäm wa-l-kamäl wa-l-hamd lilläh 'alä kull häl 'ämin

<Jsa1

Incipit:
(3 A?~!"

Premier quatrain:
Ja V liA —A1

VA£ OJ >• 1 J-uö

^ Va O^äjJ

^\a\ (J^

Explicit:

iiijj NAY laUjo <3 ^ JA^CJ OAJ

«Lk-OJJ^tAJ

Paris, 1820, sans nom de scribe [Ellious Bocthor].
Ecriture nashi. Titre en rouge.
Papier, 36 f., dont les deux derniers blancs. 135x85 mm. 15 ä 18 lignes.

Reliure demi-toile beige, piece de titre en basane rouge.
Note autographe de Jean Humbert, sur la page de titre, f. 1:
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«Manuscrit arabe. Les Amours d'Anas-eloujoud, roman en vers. Ceci est

une copie, faite a Paris, en fevrier 1820, sur un manuscrit apporte d'Egypte
par Mr. Marcel. Elle a ete achetee aux frais de la Bibliotheque, par J. Humbert. »

Voir d'autres versions: ms. o. 35 et 37.

Ms. o. 37

Le roman d'al-Ward fl-l-'akmäm et 'Uns al-wugüd.
Un des cycles des Mille et une nuits. En prose avec des monologues en vers.
Titre: Hädihi qissat al-Ward fl-l-'akmäm wa mä garä lahä ma' 'Uns al-wugüd

falä 1-tamäm wa-l-kamäl wa-l-hamd lilläh 'alä kull häl wa-l-hamd lilläh wah-
dahu.

4AJ JlaLIJ

Incipit:
(3 fUli \j AJ_L£ <3 \ j

^ALJo AIA J

Explicit:

(j J JjJl jÄX J 1 ^ic 4AJI_LOJ1 4j>r » Olli oixA

—j VflijLSi f. jäh .1 |*>-JJ j» fl ^111 —C Al£ Jjj

• N N V Ö _>j am \ A o^iull

S.l. [Egypte], 1125 H. (=1713). Scribe: Muhammad b. Ahmad b. 'Abd
al-Wahhäb.

Ecriture nashl, vocalisee. Les poemes et les discours directs annonces en
rouge. Mouillures et ratures. Corrections par Michel Sabbagh et Jean Humbert.

Notes autographes de Jean Humbert ä l'interieur du plat droit, sur un feuillet
qui lui est ajoute et sur la page de titre.

Papier, 130x90 mm., pagine de 1 ä 110. 9 lignes.
Reliure en maroquin brun, fers ä froid, encadrement et motif central vert.
Apporte d'Egypte, achete ä Paris par Jean Humbert, qui l'a offert ä la

Bibliotheque de Geneve, en 1838.

Publie par Jean Humbert dans Arabica analecta, p. 143-192. Le meme
texte, avec certaines variantes, fait partie des Tausend und eine Nacht, publ.
par Maximilian Habicht, Breslau, J. Max, 1831, t. 5, p. 34-95. - Voir d'autres
versions: ms. o. 35 et 36.
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Ms. o. 38

AL-QÄSÄNI, al-'Ärif. Commentaire du poeme en «ta » d'IßN al-FIrid.
Titres: Sarh tä'iyyat al-Färidi li-l-'Ärif al-Qäsäni (f. 2)

• ^jGiliJl jUll j-ki

Kasf al-wugüh al-gurr lima'äni nazm al-durr (f. 4 v°).

* jjll J*!! Ojll p *1^

Incipit:
• fA*ll <j-£ (jJi All S*J-\

Explicit:

j>kC ^lll oj—JjÄll öilnoSJl oJ—A ^j-ii fjA IjiA ojljj! lijjt 1a jAi tjjfcj

J JJpJ ^ Aj\ A&lj \ j~Lv->jI*A (jx

* ^ j—Aill Ai_x (_rAjj A—111

S.l.n.d. [Inde, xvme siecle].
Ecriture nashi, differentes mains. Mots-clefs en rouge. Vers en rouge, vocalises.

Quelques annotations marginales. Mouillures. Trous de vers.
Notes autographes de Jean Humbert et de « Mr. Reynaud » [J.-T. Reinaud],

collees sur le premier f.
Papier, 162 f. 275x165 mm. 23 lignes.
Reliure en demi-chagrin brun (1967).
Proprietaries successifs (f. 2): 'Abd-Allah al-Häni; un nom barre; 'Abd

al-Qädir b. 'Umar en 1162 H. 1748).
Achete ä Paris, aux frais de la Bibliotheque de Geneve, par Jean Humbert,

en 1820.

Sur l'auteur, 'Abd al-Razzäq b. Abi-l-Ganä'im al-Qäsäni, mystique du
xive siecle, et les editions de son commentaire du poeme d'lBN al-Färid, poete
mystique du xme siecle, voir Brockelmann, t. 1, p. 262, Suppl. 1, p. 463 et
Encycl. de Vlslam, lre edit., t. 1, p. 63-65.

Ms. o. 39

AL-TÜSI, Sams al-din Muhammad b. al-Radi al-Husayn! al-Müsawi
al-Tüsi. Paraphrase poetique des neuf mu'allaqät, en l'honneur du Prophete.

Titres: Tahmis al-tis' mu'allaqät (f. 2)

^UO^laJl JU|9«A CA&IHA £aajJ1 (JjjJAjJeJ <_>! 25k \jjt
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Mubäriz al-'aqrän (f. 3)

Incipit:
4ii-\

^ Ö~~i 0-i^\ (J'Vft«* «—g».am («Alj-jiM J—J~>Jt j^i\ J\S

^AM U 1 JA 4jj\ OjAil'.'jl JA

Apres une page d'introduction en prose, les vers commencent par:
* c^A» ÄAjiM a ^

Explicit:
4A_o AajlS JJA CXuüj 4Awo <—ä->-j (3 "dJt JA>O CJIaIAA £_«AM Oaj

NT\1
S.l. Ouvrage termine en 993 H. (=1585); copie terminee en 1229 H. (=1813).

Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Titre et sous-titres en rouge.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°.
Papier, 62 f., dont les 4 derniers blancs. 210x135 mm. 15 lignes.
Reliure en demi-veau brun et papier marbre, dos orne, piece de titre en

basane rouge.
Achete a Paris par Jean Humbert, qui l'a offert a la Bibliotheque de Geneve,

en 1820.

Copie sur l'exemplaire qui porte aujourd'hui le numero 3075 dans le fonds
arabe de la Bibliotheque nationale de Paris. Voir de Slane, Catalogue des manus-
crits arabes de la Bibliotheque nationale, Paris, Imprimerie nationale, 1883,
fasc. 2, p. 545. L'auteur doit etre un 'Alide, relativement ancien, puisque
l'archetype du manuscrit de Paris etait date de 559 H. (=1163). Voir BPU:
Correspondance mss, lettre de Georges Vajda, 29 mars 1968.

Ms. o. 40

AL-MUHALLABI, Sadid al-din Abü l-Qäsim 'Abd al-Wahhäb b. al-
Hasan b. Barakät. Commentaire des ternaires de Qutrub.

Versification accompagnee d'une explication lexicographique en prose de

Kitäb al-mutallat du grammairien irakien du ixe siecle, surnomme Qutrub.
Les strophes sont classees suivant l'ordre alphabetique de leur debut.

Titre: Hädä sarh falä mutallatat Qutrub.

v_ijlaA ^j-A
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Incipit:
Ci,a1V> oU(jj jjji j_jIajJS Ai£ ^oliSS jJ AjifiJS JU < <Ü*^_s

• ^>udS ^_SjjJ>- ^jJuC VhV_J_IS l^lia öSjuuaS (j (_>jJa5 öll-a

Explicit:

_>* ^ ACü.<«>.11 f-5i ö* U ^3 ^~*3^3 A 111 JLA>tj ö J-u-oiLSS OAÜ

jj,' <*"« _/AAJ\ o—J *AA>- \ « ülS jj cs*^ <jUjS_j A^Vaj <*_ih AV..u (3 ojjiSJi

S«At ^ A_ijIt_jJj Aj A»iJt

Apres l'explicit (f. 26 v°), les dernieres pages redonnent le texte complet
du poeme.

S.l. [Egypte] 1102 H. 1691). Scribe: Ahmad b. Mansür al-Säfi'i.
Ecriture nashi cursive, partiellement vocalisee. Titres, sous-titres et strophes

du poeme en rouge.
Ratures, trous de vers, piqüres et taches. F. 17 mutile ä l'angle inferieur.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1 v°.
Papier, 29 f., dont 27 v° et 28 blancs. 210X 157 mm. 15 lignes.
Reliure en demi-toile beige (1967).
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Biblio-

theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Voir d'autres presentations du meme texte dans ms. o. 32 et ms. o. 34

(f. 202 v°-205 v°), acquis egalement par J. Humbert, qui explique le voca-
bulaire du poeme dans son Anthologie arabe, p. 175-178.

Sur l'ouvrage de Qutrub et sa mise en vers par plusieurs philologues, dont
l'auteur du present manuscrit, mort en 685 H. (=1286), voir Brockelmann,
t. 1, p. 102-103 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 2, p. 1239.

Ms. o. 41

AL-ISFAHÄNl, Abü l-Farag. Al-'agäni. Extraits par Michel Sabbagh.
Titre: Ihtiyärät min tis'at agzä Kitäb al-'agäni. Min al-guzw al-'awwal.

• AaaaÜ qa otJ\

Incipit:
Jjj JA>ia WJ->-

Le texte s'arrete ä ce vers, attribue ä Magnün Laylä ou ä Gamil (f. 30 v°):

A__ibuat A iC A J A j tj SUj
L—JliSjJ jjVSLa * ofl.i " • * S

Aftj
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S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture du type persan, tres serree. Ratures.
Notes autographes de Jean Humbert, sur les deux premiers feuillets.

Papier, foliote de 1 ä 45; les 2 premiers f. non foliotes; f. 31-45 blancs.

170 X 110 mm. 20 a 23 lignes.
Reliure demi-veau brun, dos orne, piece de titre en basane rouge.
Achete a Paris par J. Humbert, qui l'a offert a la Bibliotheque de Geneve,

en 1820.

Sur l'auteur, historien de la litterature et de la civilisation arabes jusqu'ä
son epoque - le xe siecle - et sur le texte et les editions de son Kitäb al-'agäni,
voir Brockelmann, t. 1, p. 146 et Encycl. de Vlslam, 2e ed., t. 1, p. 121-122.

Ms. o. 42

SÄYIG, le cure Niqüläwus. Dlwän.
Recueil de sa poesie et sa prose. Sans titre. Les poemes, classes selon l'ordre

alphabetique des rimes jusqu'au f. 154, sont suivis de pieces courtes et d'une

epitre en prose entremelee de vers, adressee au diacre armenien Makardig en
1710 (f. 167-173).

Incipit:

(3 jJJAI Via-(A-ajSudl
tV>vfl3

Explicit:
ill a*a aAcj Hit Vl*il s±>-ojjjj aijHI AaAi 2 A lL\ *

CA! .u»<.33

S.l.n.d. Scribe: Girgis fils de Bisära 'Äyda (emigre Syrien ä Marseille au
debut du xixe siecle).

Ecriture nashi, vocalisee. Presentation des morceaux en rouge. Mouillures.
Note autographe de Jean Humbert, f. 1.

Papier, 181 f., dont les 2 derniers blancs. 205 x 150 mm. 19 lignes.
Reliure plein maroquin grenat, fers ä froid, bordure avec fleurons dores aux

angles, motif central en forme de croix dore au milieu, dos ä compartiments.
«Apporte d'Egypte par un capitaine des Mamelouks », selon la note de Jean

Humbert, qui l'a achete ä Paris, aux frais de la Bibliotheque de Geneve, en 1820.
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L'auteur, al-hüri Nlqülä Säyig (1692-1756), religieux Syrien, etait le supe-
rieur du monastere de Märi Yühannä Suwayr, au Liban. Ses compositions,
datees dans ce recueil, s'echelonnent de 1710 ä 1756. Sur sa vie, les copies et
editions de son Diwän, voir Graf, t. 3, p. 201-207 et Vajda, Index, p. 304.
Une copie partielle, par Michel Sabbagh: ms. o. 43.

Ms. o. 43

[SÄYIG], le eure Niqülä. Louange du Christ, en vers. - Epitre au diacre
armenien Makardig, en prose.

Sans titre. Le manuscrit comprend:
1) F. 2 v°-7 v°: Badi'iyyät al-hüri Niqülä rahimahu Allah alladi yamdah

bihä al-sayyid al-Masih lahu al-magd wa rusulahu al-'athär ma' tasmiyat
al-naw' fi kull bayt.

£* ^ ^All! 4A»-J 1jjsj 4iajJJ

c±xi (j A}„a...>u

Poeme de 154 vers, du metre al-basit, rime en mi.
Premier vers:

f—y—»-Lla* (j f—£_jJJDernier vers:
• ^—i <3 A f ?i (j—&

2) F. 7 v°-16: Wa lahu al-risäla allati ba'ta bihä 'ilä al-sammäs Makardig
al-'armani gawäbari 'an kitäb 'arsalahu lahu sanat 1710.

\ VN <ü aL_oj\ t\c (JAAAM *<*j»\ aJJ

Debut de l'epitre:

• jjtxa j Vda\ Qi'Oa*>«-»-Ü Ia *_Sj
Fin de l'epitre:

JlA^A 0A LaIa OJ > LAA jJSG

S.l.n.d. [Paris, vers 1815]. Scribe: Michel Sabbagh.
Ecriture nashi. Rubriques et mots techniques de la rhetorique en rouge.
Papier, 18 f., dont 3 blancs (f. 1, 17, 18). 212x135 mm. 15 lignes.
Reliure demi-veau brun et papier marbre, deux pieces de titre en basane

rouge.
En guise de titre, cette note autographe de Jean Humbert, f. 2: « Poesies
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chretiennes composees par Nicolas Couri (on Khouri), poete celebre, qui ecrivait
au Mont Liban. Ces bynines sont en l'honneur de Jesus Christ et de ses Apötres
etc. Iis ont ete ecrits a Paris par Sabbagh et donnes ä la Bibliotheque de Geneve

par Jean Humbert, profr. d'Arabe. Nov. 1820. »

Voir la notice sur le diwän du meine auteur, cote ms. o. 42. Le present ms.
en reproduit un poeme compose en 1724 (f. 113 v°-117 v°) et une epitre datee
de 1710 (f. 167-173 v°).

Ms. o. 44

Textes mystiques. Recueil de prieres, en prose et en vers, qui comprend:
1) F. 1 v°-118 v°: AL-GAZÜLl, Muhammad b. Sulaymäüst. Dalä'il al-hayrät

wa sawäriq al-'anwär fi dikr al-salät falä 1-nabiyy al-muhtär.

Incipit:
(jIajII \Ajla aU ju!d

Nom de l'auteur, f. 1 v°; titre, f. 2 v° et dans l'explicit, depourvu de toute
autre indication bibliographique, f. 118 v°.

2) F. 119 v°-121: Idem. Priere intitulee Hizb al-faläh.

* Lf*'' »A\ \ 1AA AA£ AÜ\ <tjj

3) F. 121 v°-124: Extraits du Coran, dedies par al-Hidr a Ibrahim al-Taymi.

(A1 ^1oA\ A_slc jJd-\ IJAjuM OSA

• jS jj ^A~oj Aaic A1!\ lg ALA
4) F. 124 v°-125 v°: AL-GlLÄNl, 'Abd al-Qädir. Priere.

^ ^ ^A ^At ^ Aj IaaAJ) Ale AÜt

5) F. 126-128: IBN MAÖIS, 'Abd al-Saläm. Priere.

^.uaj o',„v'-"iA öi AXC AUG AjGA ^\^i\ A_J-A1! Ö*1A1 «An

Aj ll*ilj Ale Alii

6) F. 128 v°-142 v°: AL-SÄDILl, Abü l-Hasan. Priere intitulee al-Hizb
al-kabir.

Ahl A»j-j (_yJjUiih (j-A-i qjjM
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7) F. 143-147 v°: Idem. Priere intitulee al-hizb al-sagir ou hizb al-bahr.

• ^A^»<JAJ1 JOU*A31 CjjLl 1 A» U

8) F. 148-151 v°: AL-NAWAWl, Abü Zakariyyä Muhyi al-din. Priere.

• (_j—d fJU-11 ^JUaJl jJl VJ-*"

9) F. 152-159 y°: ZARRÜQ, Ahmad. Priere intitulee wazifa.

j AA> \ ^ AUL <*_AJ1jc11 ^1A*^!1 Ar-'.'1 Afljjäj

10) F. 160 v°-180: AL-BÜSlRl, Muhammad b. Sa'id. Poeme en mim ä

1'eloge du Prophete, intitule al-Kawäkib al-durriyya fi madh hayr al-bariyya.

^JUaaJI -D«.--o (j_4 AA>«A ^ AJ-C ^j.All Äfjoll j<J- ^AA (j Afj-fil '

Aic All! Aa>-j
Premier vers:

• —J AIsa (JA >• UtJ 0^>-JA —L_a l (jljV >- j—SJ—2 (j

11) F. 180 v°-183: 'UMM HÄNl al-Madaniyya. Poeme en läm.

* l-fjx AÜ1 igAa-j AAJAJI ^ oA-s-naS

Premier vers:

• (J U-l j\—9- A—cVLJO Ml <JJj 11
<->?

^L-AAII 1 A

12) F. 183 v°-185: Les 99 noms sacres de Dieu.

^ Alll VIaÜ J^X\ Aill .U
13) F. 185 v°: Primitivement cache par un feuillet blanc colle sur cette

page, un texte de douze lignes annonce une litanie versifiee par deux auteurs,
al-sarif b. Ahmad b. Muhammad b. 'Umar al-Hasani et al-sayyid Muhammad
al-'Amir b. al-Muhtär b. 'Umar b. Ahmad al-Raqqäd al-Kinti.

(jj AAX» (J—jl JA> \ (jj kA-Jj^All UMja tLll ^JSAJJ (J^ojlll (j AAJIÜAJI o JLA

(* ^—AJ^~) ^
f-3 O* ^J £-—iL-dl O-uil j >-1 ^J1 ^l^oJ-1 ja£

A1J£ L_AjAl (JA^IA ^iSll jl—SjJl AA^I ^ JAX (jj JLAÜ >A'1! AA>CA JLuJl

uyxl \j± lie LaIJ^ dxj Aill VU1 jy\ 1 v>Ua ^
S.l.n.d. [Afrique du Nord, fin du xvne siecle].
Ecriture maghrebine, vocalisee. En couleurs rouge, bleu ou or, les noms du

prophete et d'Allah ainsi que certaines citations pieuses et divisions du texte.
Les deux premieres pages ornees, avec un cartouche bleu et or contenant le

nom de l'auteur et, dans la marge, une rosace et des fleurons d'angle. Sous-
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titres en rouge dans un cadre rectangulaire orange, flanque d'une rosace du

meme vernis. Encadrement d'un double filet rouge et un filet bleu, 68-55 mm.
Deux enluminures, f. 17 v° et 18, representent les tombeaux du prophete et
de ses compagnons Abü Bakr et 'Umar. En face des espaces decores, des

papillons protecteurs en papier rose fonce. Additions marginales contemporaines.
Note autographe de Jean Humbert sur la garde et une autre, au crayon,

signee Reinaud, au verso.
Papier, au f. 162, filigrane n° 2715 de Heawood date d'Amsterdam 1668.

185 f. 105x95 mm. 9-11 lignes.
Reliure ä recouvrement, en plein maroquin brun, fers a froid, cadre forme

de filets, dont ceux du milieu couverts de peinture jaune. Angles et motif
central estampes, avec decoration florale en relief, peinte en rose et jaune.
Rappel du cadre et du motif central sur le rabat. Piece de titre en basane rouge.

Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel et achete ä Paris, aux frais de la Biblio-
theque de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Sur les ecrits de l'auteur principal, Abu. 'Abdallah Muhammad b. Sulaymän
b. Abi Bakr Al-Gazül!, mystique marocain du xve siecle, connu du peuple
sous le nom de Sidi Ben Slimän et fondateur d'une secte sädilite appelee
al-Gazüliyya, voir Brockelmann, t. 2, p. 252-253, Suppl. 2, p. 359 et Encycl.
de VIslam, 2e ed., t. 2, p. 540.

Ms. o. 45

Evangile de Saint Jean.
Sans titre. Incipit:

Al Ah ^^111 ljJ\j ^\j ^H\ r...,
aW\ Jjjaj a

1 \ Ar

Explicit:

fj—e <i o-ujill öjLiu AIoj-jj oJL-ij'Gj Alh -

Jjjft\ Oh \ o. v 4L-il^ ^SjUAi oaa <j jJVL JAK JLaj cJU j^\ yui ^j\ ^
• ^ Ajj/h SUJJ Al AxSj A] IjXAj £\ L^JSaJI

S.l. [Le Caire], 1507 du calendrier copte [=1799], Scribe: Sälih, diacre copte.
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Ecriture nashi. En ronge: l'encadrement de 77x67 mm., l'incipit, les titres
des chapitres et les petits cercles qui marquent, a travers le texte, des pauses
de lecture.

Notes autographes de J.-J. Marcel et J. Humbert, f. 1 v°.
Papier, 119 f., dont le dernier blanc. 100x80 mm. 9 lignes.
Reliure plein maroquin rouge, fers a froid, ornement en forme de croix et

cadre, dos orne, piece de titre en basane verte.
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete ä Paris, aux frais de la Biblio-

theque de Geneve, par J. Humbert, en 1820.

Ms. o. 46

Breviaire.
Incipit:

AliajS o—iJLl <111 Jjjjo JJ\ <H1 jjJlj jAJlj
^jaIUI 1 Jaj Jjfcw) SjLa illj ijjl Jail j-<dl jAl <a>.jj o1 ji^a

Le texte se termine par un calendrier des fetes quotidiennes des saints, du
mois de 'aylül (=septembre) au mois de 'äb (=aoüt), f. 258 v°-272.

S.l.n.d. [Syrie, xviie-xvine siecle].
Ecriture nashi. Sous-titres en rouge. Encadrement en rouge 90x45 mm.

Piqüres et mouillures.
Notes autographes de Jean Humbert, a Finterieur du plat droit et sur la

garde.
Papier, filigrane f. 49 analogue au n° 2131 de Heawood. 280 f., dont les

4 premiers et les 7 derniers blancs. 115x62 mm. 17 lignes.
Reliure en plein maroquin vert, dorures, double encadrement avec pointille,

fleurons d'angle et motif central en forme de croix. Coupes dorees. Dos orne,
deux pieces de titre en basane rouge.

Proprietaire: Michel Sabbagh (f. 272 v°). Achete a Paris par Jean Humbert,
qui Fa offert a la Bibliotheque de Geneve, en 1820.

Ms. o. 47

Le Coran. Sourates XII, 32-44, XV, 6-99, XVI, 1-89.

S.l.n.d. [ixe siecle].
Ecriture archaique, coufique, apparentee au groupe I a de 1'« Inventaire des

Gorans en rouleaux de provenance damascaine conserves ä Istanbul » publie
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par S. Ory dans la Revue des etudes islamiques, t. 33, 1965, p. 87-149. Absence
de diacritisme. Posterieurement au texte, sont ajoutes des points-voyelles en

rouge, qui representent aussi la hamza, et des points or pour marquer la
separation entre les versets. Les mots en or, qui precedent le debut de la sou-
rate XVI, f. 4 v°, sont egalement surajoutes, le texte etant primitivement
depourvu de titres et continu, en allant seulement a la ligne pour commencer
une nouvelle sourate. Sur l'un des deux cotes de chaque feuillet, l'encre est

pale et par endroit effacee. Feuillets mutiles et repares. Taches et trous.
Note autographe de Jean Humbert, f. 8 v°.
Parchemin, 9 f. 110x170 mm. 16 lignes.
Reliure en demi-chagrin rouge, dos a compartiments et papier jaspe, du

xixe siecle, remontee en 1967.

Offert ä la Bibliotheque par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 48

Oraison dominicale en arabe et en copte, texte, alphabet et transcription
phonetique. Transcription phonetique de Toraison dominicale en armenien et
de l'alphabet armenien.

L'ecriture arabe nashi et l'ecriture copte sont d'une plume Orientale. Les
annotations, en italien, et les transcriptions, sont d'une plume europeenne.

S.l.n.d. [Egypte, xvne siecle].
Papier, filigrane italien de la fin du xvie siecle, analogue au n° 1396 de Briquet.

Liasse de 8 feuillets, dont les 5 derniers doubles, le second feuillet de chacun
blanc. 215x160 mm. 5-15 lignes.

Entre ä la Bibliotheque vers le milieu du xvne siecle. Voir Archives de la
Bibliotheque, B 3, f. 188 v°: «En la Garderobbe, 1. Quatre feuillets en lettres
Arabiques et Armeniennes, avec six feuillets d'explication, donnes par M. Girard
ä la Biblioteq. »

Anciennes cotes: 16e-16i, 16k-16n.

Un portefeuille de papier brun marbre, 255 X 200 mm.

Ms. o. 71

Prieres liturgiques coptes et arabes.

E. 1 : OYGY eXN 0YÜIK NGYXOHX

4^jjJI j-i>- o^Lua
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F. 2 v° : OYY MeNGNCX IJIOYUM
SJAAJI JjaVSJIJ JSMi JJO A ö^iLa

F. 4 : OYGYXH ZN OYMMÖ 0/6P6C
* l> >4^1} ^ 6*VSh <Ü_jLs ölua

S.l.n.d. [Egypte, xvnie siecle].
Ecriture nashi a droite du texte copte, retouche de rouge. Titres en rouge.

F. 5 v° decore d'une rosace centrale et motifs egyptiens, rouge et noir. Feuillets
repares.

Note autographe de Jean Humbert, sur la garde de gauche.
Papier, 5 f. 158 X 112 mm. 14 lignes.
Reliure en plein papier gaufre rose et or, a motifs floraux, dos en veau.
Apporte d'Egypte par J.-J. Marcel. Achete a Paris pour la Bibliotheque

de Geneve, par Jean Humbert, en 1820.

Ms. o. 73

Prieres en l'honneur du Prophete, pour les sept jours de la semaine.
Sans titre. Incipit:

Ci.u-dl |»j—J Jjj
Explicit:

jl\ ^ ^11 *11*11 Joj j^ajS\ COJ i»j_> i_iViSlt «JAS

U4 OAS- J-iX Jja £-lV.*^a 4jja-*A 4-U ^^ (' * * J Axllall J-iÜ

j^VS G ^G ^—J*j G jjVa»-j G Ah* .4 ^$ ill ^**11 jjj ja>«a jjj <4*111 jjx
^1*11 VlAa (3 ^

S.l.n.d. [Afrique, xvme siecle]. Scribe: Sälih Müd 'Abd al-Rahmän b. 'Abd-
Allah b. al-'Amm Güfi.

Ecriture maghrebine. Titres, vocalisation du texte, noms d'Allah, de

Muhammad et d'autres prophetes en rouge. Mouillures aux deux derniers

feuillets. Formules talismaniques sur le premier feuillet.
Papier, 71 f. 96x160 mm. 7 ä 10 lignes.
Reliure en pleine toile grenat (1967).
Note autographe de Jean Humbert, collee ä Finterieur du plat droit: « Manus-

crit africain, envoye du Senegal par Mr. Bacle et offert a la Bibliotheque de

Geneve par Jn Humbert prof, d'arabe, 9bre 1820. Ouvrage de theologie et

de piete. »
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Ms. o. 88

Manuscrit maghrebin du xve siecle, contenant:
1) F. 1-145: AL-GAZlRl, Abü l-Hasan 'Ali b. [Yahyä] b. al-Qäsim. Traite

de droit musulman.
Sans titre. Expose des contrats de mariage, de divorce, de vente (terres,

esclaves, bateaux, maisons), de location, de pret, de depot, d'association, de

conversion a l'lslam, d'affranchissement, etc.

Incipit:
,jj ^Ac A-iäiJ^ JVä < Aa^A IbMjaj VjAxoo ^AC AAM ^A*-^ < A!A.«_UJ

,b ^ji A>caJ1j (Jj»t*i aft Vi Aa>cA} cx>- Ail AaA-\ a11\ Aa^-j (jj

iljVä Jjt-i IA\ Ajjllj ac.\. A"" ö^Luia j Afi ^A_Cj AA>ia \ HiA J_X Alii

Ä_iA$A (Jj.A&U 4 LIÄ 4A^>ca (3-IIAj ^il5u_o

Explicit:
(3 A_il>c^ua\j «Ül cjACj JLOb& bjxui ^Ac All! ^L^aj AjjC (jj_u^-j A-iA\ Aa>c.i (JaS

ÄJIAÄIAAJ (jöj-oj A!L_»i
j» \x A\ (j\ iiinj j—j-Jj (JA ^äbll\ (j\jV4t ^j-i

2) F. 145-145 v°: Almanach sommaire des annees 867 a 890 H. (1462-1485),
donnant les dates du pelerinage a la Mecque, des eclipses et la concordance
avec le calendrier chretien.

Incipit:
(JA AJ^>T_OOJ) 4 SIj JLAJ>IA X AiM (jA».o < Ajax-OJ

3) F. 146-154: Supplement anonyme au traite de droit musulman, exposant
certains contrats de mariage et de vente. Incomplet.

Incipit:
v«y l>* Aj^vae (3fAJJ CAAA < ^Ac Alii < A!A^_OJ

4) F. 155-197: [AL-SARIF AL-HASANl, Muhammad b. Ahmad b. Ya'lä.
Al-durra al-nahwiyya fi sarh al-gurrümiyya].

Identification de cette grammaire, dont le debut manque, d'apres une
communication de Georges Vajda; voir BPU: Correspondance mss, 29 mars 1968
et Vajda, Index, p. 315.

Explicit:
(j-A^ a-AiM olx-aitj (AAJGJ^ vj AAI JLAJ-1 J ÄX ujui> —c 4AASAJ\ CAA ^jjt JAS

(AjaIIjI) J Al oMja jlc (^tjJ* Ail! AjjJ\ Aj Aa^ca U^jaj Uaj^o

—C L>* AjliM pyi A>C^A (JA UVAAMAJI £JAJ-J

ÄJIAJIAJJ (JVU-oJ ÄjlJj \
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S.l. [Afrique du Nord], 864 et 866 H. 1459 et 1461).
Ecriture maghrebine. Ratures et additions marginales, contemporaines pour

la plupart. Degats d'eau aux premiers feuillets, piqüres et taches.
Notes autographes signees, par Roberti (f. 1, 2) et Erpenius (3e f. de la garde

et f. 155).

Papier, 197 f. 210 X 140 mm. 25 lignes. Non foliotes, 3 f. de garde au debut
et ä la fin. Les f. 61 a 68 sont ä placer entre les f. 80 et 81. Les f. 120 et 121

n'appartiennent pas ä ce manuscrit, malgre la parente qu'ils presentent avec
1'ensemble du texte par leur ecriture et par leur theme.

Reliure ä recouvrement, en plein parchemin avec attaches en peau, du
debut du xvne siecle.

La note signee Barthelemi Roberti, mais dont la derniere ligne est rognee
au bas du f. 2, precise: « 1550 et le 8 septebre je prins ce present libvre en la
prise de Mehedia que l'on appelle africa ville de Barbarie estant medecin du
prince Andre Doria ».

Catalogue de Senebier, n° 17, p. 26.

Ms. o. 91

AL-FlRÜZABÄDl, Muhammad b. Ya'qüb b. Ibrähim al-SIräz! al-Bakri
al-Färisi. Dictionnaire de la langue arabe.

Titre:

j «LALAi ^JUil ^ LIL L V) j g-^J Aäll

A Hl O JAJ»5 ^^SLaSI ^jj\ |»OA\JA (jj \(jj
Incipit:

«1 ibU ^b*1 A All J^i-l < AL*^-uJi

Explicit:

ij * A>-l Al*-o (j^ AaIAoAj Aiill jAc j (J-jjaIsII ^ Aa

j£ll 4 111 Cx*—>j ^»-IjJl <_äjJ*lll >_a m .All Ja—i (lÄ—AjjjAI o

«tili A-lC Jjj A-)X läiW-

S.l. [Iran], 1001 H. (=1592). Scribe: Häfiz 'Abd al-Sabür b. 'Abdallah.
Ecriture nashl, vocalisee, tres fine pour le corps du texte, en caracteres plus

gros pour les mots expliques et les subdivisions alphabetiques des chapitres.

Sigles en rouge. Trous de vers, piqüres et mouillures. Le premier feuillet repare.

Papier, 497 f. 300x190 mm. 31 lignes.
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Reliure en demi-maroquin grenat avec coins.

Entre a la Bibliotheque apres 1885, provenance non determinee, probable-
ment Edouard Montet.

Sur l'oeuvre du lexicographe AL-FiRÜZABÄDi, 729-817 H. 1329-1415), voir
Brockelmann, t. 2, p. 181-183, Suppl. 2, p. 234-236 et Encycl. de VIslam,
2e ed., t. 2, p. 947-949.

Ms. o. 93

IBN HALDÜN, 'Abd al-Rahmän b. Muhammad. Les prolegomenes.
Titre: Al-guz5 al-'awwal min kitäb al-'ibar wa diwän al-mubtadä wa 1-habar

fi 'ayyäm al-'arab wa l-fagam wa 1-barbar.

jj*J\ j kvb •M jj ^a -0^

,_/»ALA4J AJ aAM \ \nt\ cy*JLA>sa AJX AA^IX-M

Incipit:
Ai*Ji (Jjl-i All JAX4 \j Jj... o ^Jx AA1\ ^L_a_j J jJkj < AIaaa-i

Aj Ail JaJ-1 Aill Aiij jjjjlA Ja><a Ja>jJI JjX AftUb ^1*11 Ajj Aa*j

Explicit:

j JA Jj*i\ *ji-l Ijla oaa"i'\ Ale AÜ1 Vie uM* ^-ÄI^a ,Jla

Alj A_aj Aj>tia AJIajOAUJ (A—AjtA-ii C 1 _8 \ A^»-i j^J^\ A^«iA>- ÖJA (3

Ate (_)A
*4! ^l«Jl Iaj AiaAj^j \ ^3 VA^ pA*4l Aj OA>si\j Aljjjfej

L'explicit est suivi d'une formule de transmission de la propriete dn manus-
crit, en 1040 H. (=1630), a un Egyptien dont le nom est barre. Sur la page
de titre, parmi les noms effaces ou barres des proprietaries snccessifs, on releve
la meme date.

S.l.n.d. [Egypte, fin du xvie siecle]. Date de la composition: 779 H. (=1377).
Ecriture nashl, vocalisee. Encadrement en double filet rouge, de 246 X 160 mm.

Sous-titres et rubriques en rouge ou vert. Annotations marginales contempo-
raines. Lacune entre f. 3 v° et 4. Feuillets repares. Trous de vers, piqures,
mouillures et taches.

Papier, f. 132 filigrane italien du 3e quart du xvie siecle analogue au n° 6097
de Briquet. 165 f., dont f. 134 v° et 135 blancs. 340x240 mm. 37 lignes.
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Reliure en plein maroquin grenat. Trous de vers.
Achete par la Bibliotheque de Geneve a «Mr. Leitner (Woking, Angleterre)»,

en 1905.

Sur l'oeuvre d'lBN Haldün, historien du xive siecle, voir Brockelmann,
t. 2, p. 242-245, Suppl. 2, p. 342-344; Encycl de VIslam, lre ed., t. 2, p. 418-420;
Les prolegomenes d'lBN Khaldoun traduits en fran9ais et commentes par
M. de Slane, Paris, P. Geuthner, 1934; Walter J. Fischel, Selected
bibliography of Ibn Khaldun, extrait de: Ibn Khaldun, The Muqaddimah, trad.
F. Rosenthal, New York, Boltigen Series 43, 1958, p. 485-512.

ABÜ L-MAHÄSIN, Gamal al-dIn Yüsuf b. Tagr! Birdi. Al-Nugüm
al-zähira fi mulük Misr wa 1-Qähira. Sixieme partie.

Chronique de l'Egypte du vne siecle au xve siecle. Ce fragment commence
a l'avenement du sultan Farag tils de Barqüq en 801 H. (=1398) et s'arrete
au recit de l'expedition de Chypre en 828 H. 1424) sous le regne de Barsbäy.

La fin du texte relate le defile au Caire des conquerants de Chypre, charges
de butin, le 16 Sawwäl. La derniere phrase est incomplete:

Le Caire, 1892.

Ecriture nashi. Encres noire et violette. Mots soulignes en rouge ou bleu et
annotations marginales au crayon par Max van Berchem.

Papier, teinte jaune, pagine 1 a 870. Au debut, 9 feuillets blancs non foliotes.

245x 165 mm. 16 a 22 lignes.
Reliure en demi-maroquin citron, dos a compartiments, piece de titre en

basane rouge, tranche superieure doree. A l'interieur du plat gauche, ex-libris
« Max de Berchem ».

Ms. o. 94

Titre:
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Dans une note autographe signee (f. 870), Max van Berchem precise: « Ce

manuscrit copie pour moi au Caire sur un manuscrit du Cte Landberg, en 1892,

renferme la VIe partie de cette grande chronique ». - Don de Mme Max van
Berchem en 1925 (1926/661).

Sur cet historien arabe, ne au Caire au debut du xve siecle, mort en 874 H.

(=1470), sur les editions ulterieures de ce texte, voir Brockelmann, t. 2, p. 41.

Suppl. 2, p. 39; Encycl. de VIslam, 2e ed., t. 1, p. 142; G. Wiet, « L'historien
Abul-Mahasin », Bulletin de VInstitut d'Egypte, t. 12, session 1929-1930, p. 89-105;
W. Popper, History oj Egypt, A translation from the Arabic Annals of Abü
1-Mahäsin b. Taghri Birdi, Berkeley and Los Angeles, University of California
Press, 1954; Id., Egypt and Syria under the Circassian Sultans, 1382-1468,

Berkeley, University of California Press, 1955.

Ms. o. 95

AL-TABARI, Ibn Garir. Commentaire du Coran, extraits.
Titre: Hädä magmü' tafsir ba'd 'äyät min kitäb Gämi' al-bayän tafsir 1-Ibn

Garir al-Tabarl rahmahu Allah wa nafa'anä bihi 'ämln.

All! AA>-j jVA-O&3 £A
V>-

_ (JA od * a"

Aj

Incipit:
' AJaaaj

Explicit:

XI (3 (jbuh (jljfiJ! jv»uftt JA AlÄj VA

ja AAaM oJlA oJiÄ Ar—C AIM lie Ar»-jiM Aat» \ Juaj>tA Aö\^ Ar ^ic ^ AAA A1*a

jh ö jaU ol\j k_ijJ ^j\Arjt\5Ll\ A ij-uSaII ÄrAä\j»tjÄSJVj A>t*-il

(j\—Ajll
Le Caire, 1888 (d'apres l'explicit). Scribe: Muhammad Ahmad al-Hüga.
Ecriture nashi, partiellement vocalisee. Rubriques et annonces des discours

directs en rouge.
Papier, 78 f. 250x180 mm. 17 lignes.
Reliure en demi-basane verte.
Note autographe signee Max van Berchem, sur la garde: «Fragments de

l'ouvrage de Ibn Djarir-at-Tabari intitule Djamic al-bayan, ou Commentaire
du Coran. Copies sur le ms. de la Bibliotheque Khediviale au Caire en vue de

mes recherches sur les institutions de l'Islam primitif. Le Caire 1886. » - Donne
a la Bibliotheque de Geneve par Mme Max van Berchem, en 1925 (1927/46).
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Sur l'ceuvre d'Abü Ga'far Muhammad b. Garir Al-Tabar!, historien et
exegete du ixe siecle, voir Brockelmanx, t. 1, p. 142-143, 189, Suppl. 1, p. 217-
218 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 4, p. 607-608.

Ms. o. 96

AL-HÄSSl, al-Muwaffaq b. al-Magd. Expose de rhetorique.
Titre: Kitäb durar al-daqäyiq wa dirar al-haqäyiq [ou] Badäyi' al-lisän min

'ilmay al-ma'äni wa 1-bayän.

^lä-1 4—slws (JASJ-\ jjjj jjjiilkkj ik«\\ jN ..t«. ..N(

^—> \ .4>i<.ua1\j A. *\ f. ijjt aIIj <Jja!\ *Ju h \—

(jL-AM £—Aaj (jjjh \ac\ V_Aaj Jlj ^JLC (jvJd jUa^Ldlj

• Ö^\j <>

Incipit: <3ajAl ApJI < <Ua*«u

Explicit:
<l*-i jA(ja <3*1111 iljlyAl —dl 3 —* ^1 jÄlt Jj-sljj

AÜ\ AJ J o^'oll 1 ^1 >«n ^1. C AJJJJAI (3^jAcj

L-l*A —lj\\ ^jlki-1 ^A>dll • J&\h 3J ^ic (jj Cx (jj
Aq>.L->^ll ^.|a> 3CJ ^aIIj ((jej) Ale Ahl lÄe VlLja ^jj^j^All

Egypte, 721 H. (=1321). Scribe: Sälih b. Zäfir b. 'Isä b. 'Ali b. Zäfir al-Lahm
al-Hattäbi al-Damanhüri.

Ecriture nashi, vocalisee. Subdivisions et citations annoneees en rouge.
Rature (f. 54) et certaines additions marginales contemporaines. Nombreux
trous de vers et piqüres. F. 65 et 68 mutiles.

Papier, 68 f., dont plusieurs doubles de soie ou repares. 249 X 165 mm. 11 lignes.
Reliure en demi-chagrin vert (1967).
Donne a Henry Dunant. Legs de Maurice Dunant (1932/4).
Sur l'auteur, lettre et mystique independant (f. 67 v°: adepte de la tariqa

'uwaysiyya Awuj"^l AiLjkj! ojllj) neen 579H. (=1183)
et mort en 634 H. (=1236), corriger Brockelmann (t. 1, p. 374 et Suppl. 1,

773) par: H. al-Zirikli, Al-A'läm, 2e ed., t. 8, p. 290. Sur le dedicataire,
l'6mir et litterateur damascain Sayf al-din 'Ali b. Qilig (f. 2), mort en 643 H.

(=1245), voir G. Wiet, Les biographies du Manhal Safi, Le Caire, 1932, n° 1619.

D'apres les cinq lignes, peu lisibles, qui suivent l'explicit sur une partie usee

du f. 68 v°, la date de la composition de l'ouvrage serait 634 H. 1236).
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Voir BPU: Correspondance mss, lettre de Georges Vajda, 30 mai 1967 et
note (10) de l'lntroduction.

Ms. o. 97

DEMOLE, Emile. Dictionnarium arabico-latinum.
• yr?J—^

Premier mot: f'\ ; dernier mot:
Texte dispose snr deux colonnes. Celle de gauche, large de 3 cm., contient

le mot arabe, en ecriture nashi, vocalisee; celle de droite, large de 10 cm., donne

l'explication latine. En tete du f., comme titre courant, la lettre arabe. Le verso,
blanc, est reserve aux additions, peu nombreuses. Table des matieres, f. 124.

S.l. [Geneve], 1829.

Papier, 124 f., dont les f. 116 a 123 blancs. La garde, non foliotee, porte
le titre. 183 X 140 mm. 15 ä 18 lignes.

Reliure en demi-parchemin.
Don de M. William Demole (1960/11).
L'auteur, etudiant a FAcademie de Geneve en 1829, est le futur pasteur

Guillaume-Emile Demole (1805-1877). Voir Dictionnaire historique et biogra-
phique de la Suisse, t. 2, p. 655 et BPU: Ree. Le Foet, Biographies genevoises,
t. 31, n° 5.

Ms. o. 98

IBN AL-FÄRID, 'Umae. Diwän.
L'ceuvre poetique du mystique egyptien du xine siecle, reunie et precedee

d'une introduction bio-bibliographique (f. 2-29 v°) par 'Ali sibt Ibn al-Fäeid
(nomme f. 3). Texte etabli d'apres un exemplaire autographe du poete, recueilli
des mains de son fils, al-sayh Kamäl al-din Muhammad (f. 3).

Titre: Diwän sultän al-'äsiqin wa 'imäm al-'ärifin qutb dä'irat al-'irfän
'insän 'ayn 'üli 1-karämät wa 1-burhän markaz 'afläk al-wiläya kawkab 'ufuq
al-sa'äda sayyidi 1-sayh 'Umar b. al-Färid.

—c ö j—dj t-ilnä J JjllaL-a Jjljj.l
» ^ (3^ jjVajjKj

Incipit:
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Explicit:
J—*- £*-AJ Asuijü J A AÜ1 Jla>O

(^i-C ö—i Aojka «L_i1jüj o_j__ix ^ J»^>-jaAJ A ill Ai£ Jil JX Ml

S.l. [Egypte], 964 H. (=1557). Scribe: Muhammad b. 'All al-Qalti al-'Azhari.
Date de l'ouvrage (f. 4 v°): autour de 735 H. (=1334).

Ecriture nashi, vocalisee. La page de titre et le debut du texte enlumines.
Des points ronds d'or, marquent les periodes d'une prose rimee ou separent
les hemistiches des vers. Encadrement or, de 130 x 80 mm. Les poemes, disposes
sur deux colonnes egalement encadrees, sont annonces en bleu, or, rouge ou
vert. Trous de vers et mouillures. Plusieurs feuillets repares aux marges.

Note autographe d'Edouard Montet, collee a l'interieur du plat droit.
Papier, 111 f., dont les deux derniers blancs. 192x130 mm. 13 lignes.
Reliure a recouvrement en plein maroquin rouge, fers ä froid, cadre, fleurons

d'angle et motif central ovale.
Proprietaries (f. 109 v°): Nüri b. mawlawi 'Abdallah et son Iiis Muhammadi.

- Entre a la Bibliotheque apres 1885, provenance non determinee, probable-
ment Edouard Montet.

Sur Ibn al-Färid, 586-632 H. 1181-1235), voir Brockelmanx, t. 1,

p. 262, Suppl. 1, p. 463.

Ms. o. 99

Le Coran.

Explicit:
jaJI ft'Uiu j t ^_&>M^ftJi \ja <—

Aa<uu < o>. 1 » 1 bft-jj A»!!! t Al>bfth jjl_jS.ll < Aifti-1 J_c.A>cA

j Sj*l\ aJ 0A. oj>cjb (jA v_Ahj (jbuLftj

S.l. [Turquie], 1240 H. (=1824). Scribe: 'Umar al-Ragä'i, eleve de Mahmüd
al-Hamld.

Ecriture nashi, vocalisee. Les deux premieres pages du texte entierement
enluminees, avec un cadre symetrique rose, bleu et vert, figurant des fleurs

sur un fond d'or. Encadrement or, noir et rouge, de 110x65 mm. Les titres
des sourates calligraphies ä l'encre blanche, dans un cartouche dore et fleuri.
Une mince guirlande couronne le premier mot de la Basmala, au commencement

de chaque sourate. De petites rosaces dorees separent les versets. Divisions
du texte indiquees dans la marge en caracteres or et rouge ou par de grandes

rosaces enluminees. Feuillets repares, au debut.
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Papier, 308 f. 168x110 mm. 15 lignes.
Reliure en plein maroquin grenat, dorures, double cadre, fleurons d'angle

et motif central.
Achete en Turquie par M. Harald Assael, qui l'a offert ä la BPIJ (1951/41).

Ms. o. 100

Le Coran. Sourates LXXVIII, CXIV, I.
S.l.n.d. [xviie siecle].
Ecriture nashi, vocalisee. Titres des sourates en rouge. Des points rouges

separent les versets. Piqüres et taches.

Papier, 17 f. 210x140 mm. 11 lignes.
Reliure en plein papier (1967).
Provient du portefeuille ms. o. 48. Ancienne cote: 163. Voir Archives de la

Bibliotheque B 3, f. 194: « a ete remis par le Professeur Minutoli du 23e juin
1697 un petit manuscrit arabe in 12° qui doit etre une partie de l'Alcoran ».

Ms. o. 101

Le Coran. Sourates I, II, 1-83.

S.l.n.d. [xvne siecle].
Ecriture nashi, vocalisee, probablement de la main d'un arabisant europeen.

Titres des sourates au crayon rouge. Ratures et corrections. Piqüres.
Papier, filigrane f. 3 analogue au n° 5097 de Briquet date fin xvie - debut

xvne siecle. 10 f., dont les trois premiers et le dernier blancs. 230 x 180 mm.
16 lignes.

Reliure en plein papier (1967).
Provient du portefeuille ms. o. 48. Catalogue de Senebier, n° 15, p. 26.

Ms. o. 102

AL-BUHÄRl. Commentaire du Coran, extrait du Sahih.
Titre: Hädä kitäb tafsir al-'imäm al-'alläma (min Sahih) al-Buhäri 'alä

1-qur'än ('alä tartib al-suwar) al-'azim ma' hadf al-'asänid rahimahu Allah.

^ A\ Ja) ÄVUt ^
Les mots mis ici entre parentheses sont surajoutes, d'une main et d'une

encre differentes.

Incipit: <^ß Ja jL^l ^ß j^ß aL.
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Explicit:

fiel JUS AjJij jLalill Lila oOuLJ L»U| fU^t ^

S.l.n.d. [Egypte, xvne siecle].
Ecriture nashi cursive. Titres des sourates et annonces des citations en

rouge. Trous de vers, piqüres et mouillures.
Notes autographes collees a l'interieur des plats, dont une d'Edouard Montet,

datee de 1902.

Papier, 80 f. 220 X 155 mm. 21 lignes.
Reliure ä recouvrement, en plein veau beige, fers ä froid, double filet d'enca-

drement et motif central ovale a decoration florale. Nombreux trous de vers.
Proprietaire en 1121 H. (=1709): Ibrahim al-Madanl. Entre ä la Bibliotheque

apres 1885, provenance non determinee, probablement Edouard Montet.
Sur l'oeuvre du traditionniste Muhammad Ismä'il Al-Buhäri, 194-265 H.
810-870), voir Brockelmann, t. 1, p. 163-166, Suppl. 1, p. 260-265 et Encycl.

de rislam, 2e ed., t. 1, p. 1336-1337.

Ms. o. 103

AL-SAYBÄNl, Muhammad b. al-Hasan. Kitäb al-'asl, 4e partie. Contient
Kitäb al-haräg et Kitäb al-'usr, sur l'impot foncier dans le droit musulman.

Titre:
* o-j ^ £i\^11

Incipit:
• £7!jäM Ajic Vaj t AKMJ

Explicit:
Cj-ii ^lc AISj j.* Ai <_I"X ^3

S.l.n.d. [Le Caire, vers 1890].
Selon une note autographe signee Max van Berchem, sur la page de titre:

« Copie sur un manuscrit (incomplet) de la Bibliotheque Khediviale; le copiste
a laisse des mots en blanc, le ms. etant mal ecrit et peu correct. »

Ecriture nashi. Sous-titres en rouge. Annotations marginales au crayon par
Max van Berchem.

Papier, 14 f., dont les deux derniers blancs. 285x200 mm. 21 lignes.
Reliure en plein papier (1967).



— 67 —

Provient des collections Max van Berchem (cote d'entree aux imprimes:
14/7375).

Sur l'oeuvre d'AL-SAYBÄNi, juriste du vine siecle, voir Brockelmann, t. 1,

p. 171-173, Suppl. 1, p. 288 et Encycl. de VIslam, lre ed., t. 4, p. 280.

Ms. o. 104

Recueil de prieres, qui comprend:
1) F. 2 v°-63 v°: AL-QÄRl, 'Ali b. Sultan Muhammad. Al-hizb al-Vzam

wa 1-wird al-'afham.

Aj^jllj JjlkL-j ^lc

Identification de l'auteur et du titre d'apres le discours preliminaire (f. 3 et 4).

Incipit:
* liiAAj (jVaj*!! IAca ^j]\ All A*i-1 i aL.

Explicit:
• jAj Ji AÄ ^U-l {Jic Cy^~ jdili

2) F. 65 v°-152 v°: [AL-GAZÜLl, Muhammad b. Sulaymän]. Dalä'il
al-hayrät wa sawäriq al-'anwär fi dikr al-salät 'alä 1-nabiyy al-muhtär.

<JL)—* J—J jljAll • (gAj-VM *2^ C>i Aa3*A)

Incipit:
jj\—a-ill UIaa —Ii All j^i-1 t <ii^. .,1

Explicit:
* Jr—<_)_) 42J

3) En marge des deux textes precedents (f. 2 v°-112 v°): AL-GAZARl,
Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. [Al-HisnJ.

Identification de l'auteur et supposition du titre d'apres le debut du texte
(f. 2 v°).

Incipit:
<> d\ ö+ ^ O^ll J^\ JU iL.
All 1aa>. U aiaJ, J Aj Alll OL! j_al ^ ju^ rßS\

4i>«^<aj All Aj^i ^Ic ejluallJ »LAaM JjJ dxjJi

* Aj' o U—* cjV-wäl-l 1 IjlA Jjlfl tl tft ^>N( t\ <ä"Sl
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Explicit: N \ A * Au-J oAjjjcaJI ^2äM AjoS

4) F. 153-158 v°: Breves prieres.
Explicit (f. 155):

aaa*^> <j—* «Aj ilj jjliF sxjia J\) jSL> JJ\ oj (jlz <jA >äÄlt

(JALAJ Äjl>r tlA,^ Soll (J ^llll JJIAIC

Gumushäna (Turquie, au sud de Trebizonde), 1180 H. (=1766). Scribe:
Hasan b. 'Ali b. Abi Bakr, connu sous le nom de 'Abd al-Qädir (ou Qadir)
Bakzäda, eleve de 'Utmän al-Täni.

Ecriture nashi, vocalisee. Encadrement d'un filet or a 5 mm. env. des bords,
a l'interieur duquel un autre, rouge et or, de 105x60 mm., contient le texte
principal. Enluminures destinees a decorer les titres, f. 2 v° et 65 v°. Deux
miniatures, f. 77 v° et 78, representent les mosquees de la Mecque et de Medine.
En rouge, certaines formules pieuses et les sigles renvoyant aux recueils clas-

siques du Hadit. Phrases ponctuees de petites roses dorees. Table en trois
colonnes des reliques du Prophete, f. 64, suivie de deux pages encadrees et
blanches ä l'exception de la marge, ou se poursuit le texte n° 3. L'encadrement
interieur manque dans les f. 156-158 v°, ecrits d'une autre main.

Note autographe d'Edouard Montet, collee au verso du plat droit.
Papier, 159 f., dont le dernier blanc. 165x108 mm. 11 lignes.
Reliure en plein maroquin noir, dos brun. Cadre, angles et motif central

estampes et dores, avec decoration florale en relief. Rappel du decor sur le

rabat. Tranches dorees.

Entre a la Bibliotheque apres 1885, provenance non determinee, probable-
ment Edouard Montet.

Ces textes de piete populaire appartiennent aux xve et xvie siecles. Sur Al-
Qäe!, mort en 1014 H. (=1606), voir Brockelmann, t. 2, p. 394-396, Suppl. 2,

p. 539-540. Sur AL-GAZÜLi, mort dans la seconde moitie du xve siecle, voir
Brockelmann, t. 2, p. 252-253, Suppl. 2, p. 359 et Encycl. de VIslam, 2e ed.,

t. 2, p. 540; ses Dald'il al-Hayrdt constituent aussi le premier texte du recueil
cote a la BPU: ms. o. 44. Sur Al-Gazari, mort en 833 H. (=1429), voir
Brockelmann, t. 2, p. 201-203 et Suppl. 2, p. 274.

Ms. o. 105

Le Coran.
S.l.n.d. [Afrique, xviie-xvine siecle].
Ecriture maghrebine en noir, vocalisee en rouge. Titres des sourates en

rouge. La separation entre les versets est indiquee par un fleuron trilobe, dont
les contours rouges renferment des points jaunes dans la premiere moitie du
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manuscrit. Rien ne marque les groupes de cinq versets, mais ceux de dix ver-
sets sont signales par un double cercle a l'encre noire autour d'un point jaune,
dans la premiere moitie du manuscrit, noir ensuite. Rares espaces decores,

avec des dessins geometriques ä l'encre noire, rouge et jaune. Taches et mouil-
lures. Feuillets repares.

Note autographe d'Edouard Montet.
Papier, filigrane a trois croissants analogue aux nos 864-880 de Heawood.

205x150 mm. 15 lignes.
Une liasse de feuillets separes, dans un portefeuille ancien en plein veau

brun, decore de fers a froid, cadre et triangles formes de petits croissants. Le

portefeuille, mutile, est double de veau beige moderne et renferme dans une
gibeciere de travail marocain.

Apporte de Dikoa, region du lac Tchad, en mai 1900, selon Edouard Montet,
qui l'a donne a la Bibliotheque de Geneve, le 8 mars 1926, «en souvenir de

son activite bibliophile », allusion ä sa qualite de membre de la Commission
de la Bibliotheque.

(1926/17).

Ms. o. 106

Le Coran.
S.l.n.d. [xive-xve siecle].
Mushaf du type Mamlük. Ecriture nashl en rouge, vocalisee en noir. Titres

des sourates en lettres d'or. Dans les interlignes, des rosaces enluminees mar-
quent, au-dessus des phrases ininterrompues, la fin des versets. En marge, une
palmette bleu, brun et or, contenant un hä' stylise, indique les groupes de cinq
versets; un disque orne des memes couleurs, renfermant le nom de la dizaine,
signale les groupes de dix versets. Le dessin des ornements est execute au
trait noir avec un timbre, les couleurs posees ä la main. Les divisions du texte
en guz', sagda, hizb et parties de hizb, sont annoncees dans la marge. Trous,
taches et mouillures. Feuillets repares.

Papier oriental, sauf quelques premiers et derniers feuillets, plus modernes
de fabrication et d'ecriture, depourvus d'ornement et ajoutes tardivement
pour remplacer des feuillets disparus. 420x310 mm. 7 lignes.

Une basse de feuillets decousus, entre un plat de reliure mutile, plein maro-
quinbrun, estampe de fines arabesques et une garde de brocart vert. Emboitage
demi-maroquin grenat de 455 x 335 mm. avec angles et un rinceau dore, dos
a compartiments large de 115 mm. portant titre en or.

Ex-libris d'Alfred Boissier colle a l'interieur de l'emboitage, ainsi qu'un billet
signe Max van Berchem: « Ce livre (ms. du Coran) appartient a M. Alfred
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Boissier, qui me l'a remis, ä charge de le laisser, apres ma mort, ä la Biblio-
theque de Geneve. »

(14/7375).

Ms. o. 107

Le Coran.
S.l.n.d. [xive siecle].
Ecriture coufique tardive, d'une main habituee a la graphie cursive. Points

diacritiques et vocalisation contemporains. De petits cercles rouges, surajoutes
au-dessus des lignes, marquent non seulement la separation entre les versets,
mais aussi des pauses plus frequentes. Seuls les groupes de dix versets sont
indiques par une rosette tracee a la plume dans le corps du texte, tachetee
de rouge posterieurement, et ä laquelle correspond dans la marge un motif
decoratif, noir, rouge et jaune, souvent en forme de disque, dans un espace

prevu par deux lignes en retrait. Les titres des sourates, en grosses lettres
cursives evidees et peintes en jaune, sont intercales dans un texte continu.
Les deux premieres pages presentent le texte entre deux bandeaux grossiers
d'arabesques colorees. Sur la garde de gauche, poesies et recommandations
pieuses, d'une main plus moderne. Feuillets repares. Degäts d'humidite et de

vers.
Papier, une basse de feuillets decousus. 280 x 195 mm. 15 lignes.
Reliure defaite, deux plats en plein maroquin grenat, fers a froid, cadre et

medaillon central, nombreux trous de vers. Ex-libris «Max de Berchem».
Emboitage de 300x210 mm.

(14/7375).

Ms. o. 108

Le Coran. Sourate XXII, 27, 28 et debut 29.

S.l.n.d. [debut du xe siecle].
Ecriture archaique: coufique brise arrondi. Des points et des signes de

separation decoratifs, chevauchant sur le texte, sont surajoutes d'une autre
main, en trois couleurs. Les voyelles sont notees par des points rouges, au-dessus

ou au-dessous des consonnes finales. Le hamz est represents par un point vert.
Absence des signes diacritiques, sauf pour les lettres gim et qäf, que
distingue un point jaune. La separation des versets est attestee par une rosace

doree, placee apres le mot al-faqir. Un ha ornemental dore, qui intervient

apres le mot 'amiq, semble designer le terme d'un groupe de cinq versets.

Le verso, qui a mieux conserve les couleurs que le recto, porte, avec une
main ä l'index tendu, cette indication «diricto principium » et dans la marge
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superieure, de la meme plume: «Arabica ante adventum Christi cujus Lectio

ignoratur hodie. »

Parchemin, 1 f. 120x187 mm. 5 lignes.
Catalogue de Senebier, n° 16, p. 26. Provient du porfeteuille ms. o. 48.

Ms. o. 109

Histoire musulmane. Tables chronologiques et notes.

Travail anonyme intitule « Tables chronologiques ». Texte frangais emaille
de noms propres en arabe. Listes successives des dynasties musulmanes, dans
les differents pays, depuis les « Khalifs de la ligne droite », jusqu'aux « Khans
de Kapchag ». En quatre colonnes: un numero d'ordre, le nom du gouverneur,
la date de Fhegire et la date de l'ere chretienne. En tete-beche, f. 72-99, notes
et listes alphabetiques des noms de lieux et de personnes.

S.l.n.d. [Geneve, milieu du xixe siecle].

Papier, 2 cahiers de 270x 180 mm., couverture en carton bleu provenant
de la maison « Briquet et fils, Papetiers, au bas de la Cite ». Foliotation
continue 1-99; non foliote le premier f.; les f. 54 et 99 correspondent au plat droit
des cahiers.

Ms. o. 110

HUMBERT, Jean. Tableau des manuscrits orientaux achetes a Paris, en
fevrier 1820, aux frais de la Bibliotheque de Geneve.

Une liste, en frangais, designant brievement le contenu, le format et le prix
de 40 manuscrits, suivie, f. 2, d'« Eclaircissemens et Observasions». Une
seconde liste, f. 3, de 23 manuscrits « offerts en 1820, a la Bibliotheque de
Geneve par Jn Humbert, Ministre du S. Eve. », finit par: «P.S. J'offrirai inces-
samment une douzaine d'autres Manuscrits Arabes. lis termineront la collection
que je m'etais propose de donner a la Bibliotheque. »

Geneve, 28 mars et 22 avril 1820.

Papier, 4 f., dont le dernier blanc. 365 X 230 mm. 26-36 lignes.
Reliure plein papier (1967).

Ms. o. Ill
Correspondance entre gouverneurs de villes arabes [1817-1829].
1) L.n.a.n.s. de Mustafa Yahyä agä a Husayn pacha sur le retablissement

de la securite a la suite d'un conflit entre et JjjSU JaI.
S.l.n.d. Cachet, f. 1 v°, portant la date de 1233 H. (=1817).
Ecriture maghrebine.
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Papier, un double feuillet dont le second blanc. 410x265 mm. 42 lignes
sur la moitie gauche du f. 1.

2) L.n.a.n.s. de Husayn pacha ä Yahyä agä. Reponse amicale a une lettre
oü Yahyä agä a annonce son depart de Constantine „S pour se

rendre aupres de Husayn pacha. Cachet, f. 1 v°, au nom de 'Abduh Husayn
b. Hasan.

S.I., 1242 H. (=1826).
Ecriture maghrebine.
Papier, un double feuillet dont le second blanc. 395x260 mm. 28 lignes

ä gauche d'une marge de 100 mm.
3) L.n.a.s. de 'Abdtjh Ibrahim, gouverneur de Jerusalem, munie de son

cachet, ä Sulaymän effendi, Beyrouth, selon l'adresse ecrite au v°. Recom-
mandation en faveur de cinq voyageurs frangais, accompagnes de quatre ser-
viteurs, venus du Caire.

Jerusalem, 1245 H. (=1829).
Ecriture diwäni.
Papier, 1 f., 400x310 mm. 12 lignes entre deux marges de 35 mm. ä droite

et de 155 mm. ä gauche.
1 f., 230x210 mm., du meme papier et de la meme ecriture, porte l'adresse

de Ahmad agä al-Gadid, gouverneur de Jaffa.
Une note manuscrite en frangais sur les deux feuillets les attribue fausse-

ment ä Mehemet-Aly, pacha d'Egypte.

Trois chemises dans un portefeuille de 440x340 mm. Les 4 pieces pro-
viennent du portefeuille ms. o. 70.

Ms. o. 112

HUMBERT, Jean. Police de Caractere arabe corps 9 ou Petit-Romain et
de Voyelles et Accents arabes corps 5.

Projet, non signe, ä l'intention d'un fondeur. Listes de signes typographiques

comprenant l'alphabet, les accents et les chiffres arabes, avec explications en

frangais.
S.l.n.d. [Geneve, peu apres 1840].

Papier, 4 f. de 235 X 170 mm. env., pagines de 1 ä 8; non foliotes: un « Tableau

provisoire des Voyelles et accents arabes», sur un f. de 220x305 mm. et une
chemise de 235x170 mm. portant le titre.

Un portefeuille de 255x185 mm.
Don de Mme Humbert-Le Cointe (1929/234).



TABLES*

Dates des manuscrits

xxe siecle
xe siecle
xive siecle
xve siecle
xvie siecle
xviie siecle
xvnie siecle

xixe siecle

47 (parchemin).
108 (parchemin).
96, 106, 107.
18a, 88.
10 91 93 98
1,2, 5b, 15, 26a, 30, 33, 40, 44, 48, 101, 102, 105.
3, 4, 4a, 6, 8, 9a, 12, 13, 19, 20, 29, 31, 32, 34, 37, 38, 45, 71,
73, 100, 104.
5, 7, 8a, 9, 16, 18, 21, 22, 22a, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 35, 36,
39, 41, 42, 43, 94, 95, 97, 99, 103, 111, 112.

berchem, Max van
BOCTHOR, EllioUS
bourrit, Charles
burnouf, Eugene
CLEPANDI
erpenius, Thomas
Humbert, Jean

marcel, Jean-Joseph
montet, Edouard
reinaud, Joseph-Toussaint
roberti, Barthelemy
sabbagh, Michel
sacy, Silvestre de

Manuscrits ornes

4, 4a, 5b, 29, 44, 98, 99, 104, 106, 107, 108.

Autographes de:

94, 95, 103, 106.
36.
26a.

5b.
18a, 88.
1, 2, 3,
20, 21,
35, 36,
45.
98, 102
26, 33,
18a, 88.
24.
10.

4, 5, 6, 7, 8a, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
22, 22a, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,

37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 71, 73, 110, 112.

104, 105.
38, 44.

* Les numeros representent les cotes, moins le sigle ms. o. (manuscrits orientaux).
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Islamologie
Coran (texte complet)
Coran (extraits)
Exegese
Droit
Mystique
Prieres et sermons

Langue
Grammaire
Lexicographie
Rhetorique

Poesie

Belles-lettres en prose
Histoire
Litterature narrative

Fables
Proverbes
Maqämät
Recits historiques

ou edifiants
Romans populaires

Sciences naturelles et occultes
Zoologie
Alchimie
Divination

Genres litteraires

1, 2, 3, 99, 105, 106, 107.
4, 4a, 5, 5b, 47, 100, 101, 108.
95, 102.
18a, 88, 103.
38, 44, 98, 104.
30, 39, 73, 104.

6, 7, 8, 88.
8a, 32, 40, 48, 91, 97.
96.

27, 28, 29, 31, 34.

17, 18, 23, 41.

9a, 10, 11, 25, 93, 94, 109.

21.
24.
17.

9, 12, 14.
13, 19, 22, 22a, 30, 35, 36, 37.

26.
33.
15, 20.

26a, 42, 43, 45, 46, 71.

16, 17, 111.

Litterature chretienne
(Evangile, liturgie, hagio-
graphie, poesie)

Correspondance

Auteurs et titres anonymes

ABD AL-IiATIF AL-DIMASQI
'ABDUH IBRAHIM
ABÜ L-MAHÄSIN
AL-ANSÄRI, A.
AL-BIRKAWl
AL-BISTÄMI, 'A.
AL-BUHÄRI
AL-BÜSIRI
AL-DAMIRI
AL-FIRÜZABÄDl
AL-GAZARI
AL-GAZIRI
AR-GAZÜLI
AL-GILÄNI, 'A.
AL-HAMADÄNI, B.
AL-HÄSSI
AL-HIDR
AL-ISFAHÄNI, A.
al-ma'arri, A.
Almanack

9a
111/3.
94.
33.
8 (f. 49-104).
15.
102.
44 (f. 160 v°-180).
26.
91.
104 (f. 2 v°-112 v°).
88 (f. 1-145).
44 (f. 1 v°-121), 104 (f. 65 v°-152 v°).
44 (f. 124 v°, 125 v°).
17.
96.
44 (f. 121 v°-124).
41.
27.
88 (f. 145-145 v°).
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AL-MAHALLI, A.
(al-mas'üdI)
al-maydän!
Ali -MUHALLABI, 'A.
AL-MUTANABBi
AL-NAWAWl
AL - QALYTTBI
AL-QÄRI
AL-QÄ§ÄNI, 'A.
AL-§ÄDILI
AL-SARIF AL-HASANI
AL-SAYBÄNI
AL-SIRBINI
AL-TABARI
AL-TIBRIZl, A.
Al-ward fl-l-'akmäm
AL-ZANGÄNI
AL-ZÄHIRI, H.
'ÄYDA, G.

BARTHELMY, M.
BIDPAl
BOOTH OR, E.
Breviaire
BUQTUR, E.
Coran
DAHHÄN, H.
DEMOLE, E.
Evangile de Jean
Fattäl, r.
EENIX, J.-B.
Cal'äd et Simäs
HABIB, B.
HAMAWIjA.
HAMAWi, G.

HUMBERT, J.
husayn pacha
HUSAYN, H.
IBN AL-FÄRID
IBN AL-GAWZI
IBN AL-HÄGIB
IBN AL-MUQAFFA'
IBN FAEHÜN
IBN HIGGA
IBN HALDÜN (iBN KHALDOUN)
IBN MASIS, *A.
'IRFÄN, A.
Mille et une nuits
MUSTAFA YAHYÄ agä
NAYDORFF
NIQÜUÄ
Nur al-'anwär
PHARAON, B.
Prieres coptes
Prieres musulmanes
Qissat Yüsuf
QUBBUTÄN, M.Q.
QUTRUB
SABBAGH, M.
SÄLIH

31.
10.
24.
32, 34 (f. 202 v°-205 v°), 40.
28 29
44 (f. 148-151 v°).
12.
104 (f. 2 v°-63 v°).
38
44 (f. 128 v°-147).
88 (f. 155-197)
103.
17.
95.
27, 28.
35, 36, 37.
6.
20.
16 (f. 2-6).
16 (f. 7-10).
21.
16 (f. 7, 11-45, 64).
46.
Voir: bocthor, e.
1, 2, 3, 4, 4a, 5, 5b, 47, 99, 100, 101, 105, 106, 107, 108.
16 (f. 46-48).
97.
45.
16 (f. 49-50).
8a.
19.

70,.
16 (f. 51-53).
110.
11/2.
34.
38, 98.
30.
8/1, 18a.
21.
18a.
18.
25, 93.
44 (f. 126-128).
11.
19. 22, 22a, 35, 36, 37.
111/1.
16 (f. 54-60).
Voir: säyig
14.
Voir: zidän, b.
71.
4a, 5b, 104.
13.
16 (f. 61-63).
32, 34 (f. 202 v°- 205 v°), 40.
9, Lettres ä lui adressees 16, 41.
7.
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SECTJNDUS 26a.
SERRA, B. 16 (f. 64-70).
STXCAR, D. 16 (f. 95-96).
SAMMÄS, Y. 16 (f. 71-72).
SÄYIG, N. 42, 43.
Tables chronologiques 109.
TAHHÄH, G. 16 (f. 73-74).
tawIl, g. 16 (f. 75-91, 94).
'umm häni 44 (f. 108 v°-183).
'Uns al-wugüd Voir: Al-ward fi-l-'akmäm
yühannä Voir: Evangile de Jean.
ZARRÜQ, A. 44 (f. 152-159 v°).
ZIDÄN, A. 16 (f. 92).
zidän, b. 16 (f. 92-93).
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